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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI - INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ak AKageMusI
Huxa | IIoH koAbl Aray Kypc e 3.iM BIK IIpepexBu3uTTEp IHocTpexkBU3UTTEP
P KpeauTTep
XKBII ; 2 01 5.0 ML
BKOSZhKZ busnectiH KYKBIKTBIK OpTaCEI KyKbIK Herisaepi OKIMIIIIK KYKBIK,
2117 KoHe chlbaiiac JKeMKOPIIbIKKA KbUIMBICTBIK KYKBIK
Kapchl 3aHHaMa
) 2 1 5.0 DKOJIOTHSUIIBIK MOHUTOPHHT,
DKOJIOTHS )KOHE OMIp buonorusa, Xumus, o
EOK 2116 .. TaOuraTThl Naiinanany
Kayl1IcI3airi ®dusmka, ['eorpadus . .
Heri3epi
[T BIFapMAIIBLTBIK Oiiay KoHe 2 1 5.0 Kachepnuf HKIHE binim Gepyni 6acKapy KIHE
SHOBIK Ou3Hec Herizaepi KOII0aCHIbIILIK, bimim
Ou3HEC-UesIap bl )
2118 (MexTenTeri oKy Oepy: xahaHIbIK KO3Kapac,
KAJIBIITACTHIPY .
Oarapiamach) OpEKETTI 3epTTEy
bIl ESHTAKT Exinmmn met Timi Al (kpiTai Timi) 2 1 3.0 Tin OumiMiHe Kipicne E.KI.HHH meT Tim A2 (KbTait
2241 T1J11)
ESHTANT . . L 2 1 3.0 e . . Exinammn met Tim A2 (Hemic
Exinmni mer tim Al (Hemic Tini) Tin 6inimine Kipicre ..
2258 T1J1)
ESHTATT Exinmi mer tim Al (Typik Ti1 ) 2 ! 30 Tin 6inimine Kipicrie E.KI.HHH et Tt A2 (Typix
2259 Tl )
ESHTAFT Exinmni et tim Al (ppaniy3 2 1 3.0 e . . Exinammn met Tim A2
. Tin 6inimine Kipicrie .
2260 T1JI1) (ppanity3 Tini)
BIT | ESHTAFT Exinmn mrer Tini A2 (ppaniys 2 2 4.0 Exinmm mer Timi Al Exinmni mrer Tini Bl
2257 T1II1) (ppaniry3 Tini) (ppanity3 Tini)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI - INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ak AKaaeMusI
Huka | Ilon Koabl Atay Kypc e 3.iM bIK IIpepexBusuTTEp IMocTpexkBU3UTTEP
P KpeauTTep
2 2 4.0 . . . . . . . .
ESHTAKT . . o .. Exinmm mer timi Al Exinmn mer tini B1 (xpitait
2256 Exiammi met Tiai A2 (KpITai Tiji) N .
(kpITai TiMI) TLJT1)
ESHTANT . . S 2 2 4.0 Exinmi mer timi Al Exinmni et tim Bl (Hemic
Exinmi mer tim A2 (HeMic Tiil) L ..
2255 (memic i) TiTi)
ESHTATT Exinmm met Timi A2 (Typik Timi ) i i +0 Excirmi mer Tiri Al s meTTi;iU;l Bl
2242 P (TypiK Tini)

BII | ESHTVFT Exiamni mer Tini B1 (dpanimy3 3 1 4.0 Exinmi mer timi A2 Exiamm mer Tini B2
3254 T111) (ppanirys Timi) (ppanirys Timi)
ESHTVKT . .. e .. 3 1 4.0 Exinnm mer tim A2 Exinmmn mret Tini B2 (xpitait

Exinmn mer timi B1 (kprTait Timi) N .
3253 (KpITait TiM) TLJT1)
ESHTVNT . . L 3 1 4.0 Exinmri mrer timi A2 Exinmri mer tim B2 (Hemic
Exinmi mer timi B1 (Hemic i) o ..
3252 (HeMic i) TiTi)
ESHTVT Exinmi wer timi B1(rypix timi ) 3 1 4.0 Exinnn mer timi A2 Exinmn mer Tini B2 (Typik
3243 YP (Typik Tii ) Tini )
BI1 3 2 6.0 ExiHmm i1 oKeITY
ESHTVFT Exinmi mer timi B2 (¢paniy3 Exinmi mer tim Bl omicTemeci
3244 Tigi) (bpamirys Tisi)
ESHTBNT Exinmi mer timi B2 (sewic i) 3 2 6.0 Exinmnm LIeT TiM B1 EKIHIJ_II. TLIL OKBITY
3249 (aemic Tim) omicTemeci
ESHTBTT Exinmmi wer ixi B2 (rypix i ) 3 2 6.0 Exinmi et Tisi B1 EKIHHII‘ TIIL OKBITY
3250 (TYpiK Tidi) ozicreMect




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA ME)KﬂYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ak AKaaeMusI
Huka | Ilon Koabl Atay Kypc e 3.iM bIK IIpepexBusuTTEp IMocTpexkBU3UTTEP
P KpeauTTep
ESHTVKT .. . . N 3 2 6.0 Exinmmn mer Timi ExiHmm Tiiai oKeITY
Exinmi met Tini B2 (kprTait Tim) . .. ) .
3251 B1(xprTaii T ) ozicreMect
BII SHTOTSO [eTen TisiH OKBITY TOXKipUOECi: 4 1 6.0 TESOL xa3zipri JumnoMan s ic-Toxiproe
4245 capasiar OKbITY ypaictepi A p
4 1 6.0 AKnaparThIK-
KOMMYHUKAIUSITBIK binim Gepymeri
AIIBIKTEIKTAH OKBIT
KOT 4248 K KTBIK KpITY TEXHOJIOTUSLIIAP, WHHOBAIUSLIIBIK
TEXHOJIOTHSIAphI . .
binim 6epyneri Smart TEXHOJIOTHUSIIAP
TEXHOJIOTHSIIAP
BIl 4 1 6.0 Konman6ainsl JIMTIIIOMTBIK KYMBICTHI,
.. JINHTBUCTUKA WIUTIOMIBIK >KO0aHbI Ka3
ATS 4246 AFBUIIIBIH TUTIHIH CTUIUCTHKACHI A JIBTK y
CaJlaCchIHJIaFbl 3ePTTEY KOHE KOpFay Hemece
KEIIeH Il eMTHUXaH TaTlChIpy
.. 4 1 6.0 et Tim OoibIHIIA
[eTen Tini cabaKTapbIHAAFbI
SHTSMKK C e .. FBUIBIMHU-3EPTTCY
4247 MOJICHHETAPAITBIK KapbIM- Tin Gimimine Kipicie
ATHIHAC KYMBICTAPBIH
b YUBIMAACTBIPY
Bbell 3 1 4.0 ITemarornkasnsIk-
Menaroruka IICUXOJIOTHSIBIK, 1C-
JKac epekIik »xoHe TIXKIpUOE
ZhEPP 3346 P IIcuxomorus P
e JarorMKaIBIK ICHXOJIOTHSIChI IlegarorukaiblK/ JUIIOMAIT
JIBI 1C-TOXKIpHOE




YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
QUM UNIVERSITY

ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
A

AKaaeMusI
AK.
Huka | Ilon Koabl Atay Kypc MeDn3in bIK IIpepexBusuTTEp IMocTpexkBU3UTTEP
P KpeauTTep
3 1 4.0 [lemarorunka
Mexrenreri
IlegarorukaiblK/ JUILIOMAIT
IICUXOJIOTUSIJIBIK . X
DP 3343 JlapbIHIBUIBIK TICUXOJIOTHSCHI . JIbI 1C-TOXKIpHOE
IKCIIEPUMEHTTIK
JKYMBICTBI YUBIMIACTBIPY
ITcuxomorus
bell 4 1 5.0 IlemarornkansIk-
IICUXOJIOTUSIIBIK iC-
Ilemarornka )
. ToXipuobe
IAZ 4345 Ic-opekerreri 3eprrey [Icuxonorus
[lemarorukanblk/IUILIOMA
BT iC-TOXKIpUOE
4 1 5.0 [Iegaroruka
Mexrenrreri IlegarorukanblK/ IUILIOMAT
BBZMTA binim Gepyneri 3epTTey KoHe TICUXOJIOTHSIIBIK a o iC-TS)Ifi HI/I6€
4344 MOJTIMETTEP/I Tajiaay dicrepi 9KCIIEPUMEHTTIK s P
JKYMBICTBI YUBIMIACTHIPY
IIcuxomorus




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Kon Ak AxageMn4
Huka | AUCUMILUIHH Ha3Banmue Kypc e H.()ll ecKue IpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
bl P KPeIuThI
ooa 2 1 5.0
IIpaBoBas cpena OuszHeca u AJIMUHHUCTpPAaTHBHOE IIPaBo,
aIfTI/IKo é) IfI[OHHOG Ocnoser mpasa g YFOJ'IOI];HOC i aBop
PSBAZ 2117 PPy P
3aKOHOJIATEITLCTBO
2 1 5.0 .
DKOJIOTMYECKU I
DKoj0rus U 0€30MacCHOCTh Buonorus, Xumus,
EBZh 2116 MOHUTOPHUHT, OCHOBBI
KU3ZHEEATEIILHOCTH ®dwusuka, ['eorpadus
MPUPOIOTIOTB30BAHUS
KMGBI 2 1 5.0 MeHeKMEHT U JINJIEPCTBO
OcHOBBI
2118 KpearuBHOE MBIIIIICHHUE U B 00pa3oBaHuH,
. NPeINPUHIMATENbCTBA H
reHepanus ousHec uaei ObpazoBanue: riaobanbHOE
OousHeca (IIKOIbHAs
BujieHue, MccnenoBanus B
IporpaMma) .
JIeCTBUU
B 2 1 3.0 BBenenue B
VIYaAKYa | Bropoi HHOCTpaHHBIN s3bIK Al SI3BIKO3HALHE BTopoii H”HOCTpaHHBIN SA3bIK
2241 (KUTaKCKHUil A3BIK) A2 (KuTaiicKuii A3BIK)
BTtopoii uHOCTpaHHBIi 361K A 1 2 1 3.0 Brenenue B . .
VIYaANYa p HOCTP A BTopoit H”HOCTpaHHBIH SA3bIK
(Hemeukuit S3bIKO3HAHHE .
2258 A2 (HeMeKHil SI3bIK)
SA3BIK)
VIYaATYa | Bropoil uHOCTpaHHBIi A3bIK Al 2 1 3.0 Beenenue B BTopoit nHOCTpaHHBII A3bIK
2259 (TyperKuii si3bIK) A3BIKO3HAHHE A2 (TypeuKHii S3bIK)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Kon Ak AxageMn4
Huka | AUCUMILUIHH Ha3Banmue Kypc e n.o ecKue IpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
bl proa KPeIuThI
Bropoit unoctpannsblii s361k Al 2 1 3.0 Brenenue B . .
VIYaAFYa (@ :H 3CKH1?1p SISBIKI([)?,HaHI/Ie BTopoii nHOCTpaHHBII S3bIK
2260 patiity A2 (bpaHIy3CKHUi S3BIK)
A3BIK)
b Bropoit uHOCTpaHHBIH S3bIK A2 2 2 4.0 BTtopoii nHOCTpaHHBII . .
A IYaAFYa (@ :H 3CKH171p ﬂSBIKp Al (¢ aHp - BTtopoit nHOCTpaHHBI SI3BIK
2257 Patiy Patiy B1 (ppaniry3ckuii s361K)
A3BIK) S3BIK)
Btopoit uHOCTpaHHBIH S3bIK A2 2 2 4.0 Btopoii nHOCTpaHHbII . .
VIYaAKYa POM HHOCTP p PaHiby BTopoii H"HOCTpaHHBIH SA3bIK
(xuTaiickuit a3bIK Al (xkuTaiickuit N
2256 B1 (kutaiickuii s3bIK)
SI3BIK) SI3BIK)
2 2 4.0 Btopoii nHOCTpaHHbII . .
VIYaANYa . . p p . BTopoii H"HOCTpaHHBII SA3bIK
BTopoit nHOCTpaHHBI 361K A2 s3bIK Al (HEeMelKuii .
2255 . B1 (memenkwuii sI3bIK)
(HEMELKHI1 SI3BIK) SI3BIK)
. . 2 2 4.0 Bropoii nHOCTpaHHBII . .
VIYaATYa | Bropoil nHOCTpaHHBIH s3bIK A2 . BTopoii H”HOCTpaHHBIN SA3bIK
. a3k Al (Typeukuit .
2242 (Typenkuii si3bIK) B1 (Typeuxwuii s3bIK)
A3BIK)
b N N 3 1 4.0 Bropoiit nHOCTpaHHBIN . .
A VIYaVFYa | Bropoii unocTpanHbli 361k B1 P P . | Bropoit nHOCTpaHHBIN SA3BIK
. A3bIK A2 (ppaHIty3cKuii .
3254 (ppany3ckuii A3bIK) 13b1K) B2 (¢dpaniy3ckuil s3b1K)
3 1 4.0 B = =
. . TOPOI MHOCTPAHHBIH . .
ViYavVKYa | Bropoii MHOCTpaHHbIH sI3bIK B1 PO 0¢ pv o BTopoii nHOCTpaHHBIN SI3bIK
3953 . 361K A2 (KUTauCKU NI
(KUTaNCKUH SI3BIK) 13b1K) B2 (xuTaiickuil A3bIK)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Kon Ak AxageMn4
HKJ | JUCUHHILIHH a3paHue c ) ecKue €pPeKBU3UTHI OCTPEeKBHU3UTHI
H Kype | L eono Ipep ocrp
bl proa KPeIuThI
Bropoit nnoctpannslii s136ik Bl 3 1 4.0 Bropoit nHOCTpaHHBII . .
VIYaVNYa p HOCTP p p . BTopoii nHOCTpaHHBII S3bIK
(HEMeTIKU sI3bIK A2 (HEMEIKui N
3252 B2 (Hemenkwii sS3bIK)
SI3BIK) SI3BIK)
Bropoit nHocTpanHsbIii s1361k Bl 3 1 4.0 Btopoii nHOCTpaHHbII . .
VIYaVTYa (r I; it p ﬂSIEK A2 (1 I; it BTopoit nHOCTpaHHBII S3bIK
3243 ypen ypel B2 (Typeuxuil s3b1K)
SI3BIK) SI3BIK)
b . . 3 2 6.0 Btopoii nHOCTpaHHbII MeTtoauka npenogaBaHus
A VIYaVFYa | Bropoii uHOCTpaHHbIH 51361k B2 P P o A petron
N s3Ik B1 (bpaniy3ckuit BTOPOTO SA3bIKA
3244 (ppaniry3cKuil S3bIK)
SI3BIK)
VIYaBNYa BTopoii nHocTpaHHbIi 361K B2 3 2 6.0 BTopoit nHOCTpaHHBIM MeTtoauka npenoaaBaHus
3249 (Hemeukuit s3pIK B1 (Hemenkuii BTOPOTO 3bIKa
A3BIK) SI3BIK)
VIYaBTYa Bropoit uHOCTpaHHbIH 361K B2 3 2 6.0 Bropoii nHOCTpaHHBII Metoauka npenojaBaHus
3250 (Typeuxuit a3bIK B1 (Typenxmuii BTOPOTO SA3bIKA
A3BIK) A3BIK)
VIYaVKYa Bropoii uHOCTpaHHbIH 361K B2 3 2 6.0 Bropoii nHOCTpaHHbII Metoauka npenogaBaHus
3251 (xuTaiickuit s3pIK B1 (kutaiickuii BTOPOTO SA3bIKa
A3BIK) A3BIK)
B PPIYaDO IIpakTHka npenojaBaHus 4 1 6.0 CoBpeMeHHbIe [IpeanumiomHas mpakTuka
4245 WHOCTPAHHOTO sI3bIKa: tegaeHuun TESOL
nuddepeHrpoBanHOe 00yIeHNE




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK - R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Kon Ak AxageMn4
Huka | AUCUMILUIHH Ha3Banmue Kypc nepn.ol] ecKue IpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
bl KPeIuThI
4 1 6.0 HNudopmannonHo-
KOMMYHHKAI[HOHHBIC
TDO 4248 TexHoIOrUuMu JUCTAHIIMOHHOTO TEXHOJIOTHH, HHHoBaIoHHbIE
0o0y4eHus Smart TexHonoruu B TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUU
o0pazoBaHUH
b 4 1 6.0 UccnenoBanue B Hanucanue u 3amura
CTUIMCTHKA aHTJIMICKOTO 3bIKa o0nacTu MpUKIaIHON JTUTUIOMHON paboTHl,
SAYa 4246 JMHTBUCTUKH JUIUIOMHOTO NPOEKTa WU
c1aya KOMIUIEKCHOTO
SK3aMeHa
MeXKynbTypHasi KOMMYHHUKAIIUS 4 1 6.0 Baenenue B OHUP
MKUIYa 4247 | ga ypokax HHOCTPAHHOTO S3bIKa A3BIKO3HAHNE
IJ1 3 1 4.0 IlemarornkaibIk-
BospacThast u nmegaroruyeckas MICUXOJIOTHSIIBIK iC-
[Tenaroruka .
VPP 3346 | HCHXONOTHS Tl CHXONOrHSE TOXKIpHOE
[Tegarorukansix/quriomMan
JIbI 1C-TOXKIpUOE




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA ME)KﬂYHAPOIIHI)II?'I
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Kon Ak AxageMn4
Huka | AUCUMILUIHH Ha3Banmue Kypc e H.()ll ecKue IpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
bl P KPeIuThI
3 1 4.0 Ilemaroruka
[Icuxonorust oJapeHHOCTH Mexkrenreri
[TemarorukanblK/ IUILIOMAIT
IICUXOJIOTUSIIBIK . N
PO 3343 ) JIbI 1C-TOXKIpHOE
AKCIIEPUMEHTTIK
YKYMBICTBI YUBIMJACTBIPY
Ilcuxomorus
4 1 5.0 IIcuxoioro-
D 4345 Hccnenosanus B 1eHCTBUU Ilenarormka nelaroruyeckasi mpakThukKa
[Tcuxomorus [Tegarornyeckas/mpe L Iur
OM Has MpaKTUKa
1 4 1 5.0 Ilemaroruka
Metonab!l uccienosanuii u Ilcuxomorus
aHaJIn3a JAHHBIX B 00pa30BaHUU Opra"usanus
MIADO g p p H [Temaroruyeckas/mpeau
OIIBITHO-
4344 OMHasl [TPaKTHKa
SKCIEPUMEHTAIIbH
oif paboTHI B
IIIKOJIE




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJYHAPOJHBIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
UNIVERSITY
Cycle | Subject code Name Year A(.:' Acade_mlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
GER LEOBAACL | envi £ busi 2 1 5.0 Fundamentals of law Admlms_tratlnlle law,
2117 Legal environment of business Criminal law
and anti-corruption legislation
Ecology and life safety 2 1 5.0 . . Environmental monitoring,
EALS 2116 Biology, Chemistry, Fundamentals of
Physics, Geography .
environmental management
2 1 5.0 Fundamentals of Educational Management
CTAGOBI | Creative thinking and Entrepreneurship and and Leadership, Education:
2118 generation of business ideas Business (school a Global Vision, Action
curriculum) Research
BS Second foreign language Al 2 : 3.0 Introduction to Second foreign language
SFLAC 2241 (Chinese) Linguistics A2 (Chinese)
SFLAGL Second foreign language Al 2 1 3.0 Introduction to Second foreign language
2258 (German language) Linguistics A2 (German language)
2 1 3.0 Introduction to
Second foreign language Al Linguistics Second foreign language
SFLATL 2259 (Turkish language) A2 (Turkish language)
2 1 3.0 Introduction to
Second foreign language Al Linguistics Second foreign language
SFLAF 2260 (French) A2 (French)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJYHAPOJHBIN
YHUBEPCUTETI - INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Cycle | Subject code Name Year A‘.:' Acade'mlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
2 2 4.0
SELAE 2257 (SFerceonr::(ﬂ])forelgn language A2 Second foreign language | Second foreign language B1
Al (French) (French)
SELAC 2256 Second foreign language A2 2 2 4.0 Second foreign language | Second foreign language B1
inese inese inese
(Chinese) Al (Chinese) (Chinese)
SFLAGL (Sé(;cr):q(irfol;er:gﬂgag)guage A2 2 2 4.0 Second foreign language | Second foreign language B1
2255 guag Al (German language) (German language)
Second foreign language A2 2 2 4.0 . .
. Second foreign language | Second foreign language B1
SFLATL 2242 | (Turkish language) Al (Turkish language) (Turkish language)
BS SFLBL1 (F) (Slffe(;]rlc(:])f oreign language B1 3 1 4.0 Second foreign language | Second foreign language B
3203 A2 (French) 2 (French)
SFLBC 3253 | Second foreign language B1 3 : 4.0 Second foreign language | Second foreign language B2
(Chinese) A2 (Chinese) (Chinese)
SELBGL 3252 Second foreign language B1 3 1 4.0 Second foreign language | Second foreign language B2
(German language) A2 (German language) (German language)
Second foreign language B1 3 1 4.0
SELBTL 3243 (Turkish language) Second foreign language | Second foreign language B2
A2 (Turkish language) (Turkish language)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJYHAPOJHBIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
UNIVERSITY
Cycle | Subject code Name Year A‘.:' Acade'mlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
BS Second foreign language B2 3 2 6.0 Second foreign language Methods of teaching a
SFLBF 3244
(French) B1 (French) second language
Second foreign language B2 3 2 6.0 Second foreign language Methods of teaching a
SFLBGL 3249 | (German language) B1 (German language) second language
SELBTL 3250 Second foreign language B2 3 2 6.0 Second foreign language Methods of teaching a
(Turkish language) B1 (Turkish language) second language
SFLBC 3251 Secc_)nd foreign language B2 3 2 6.0 Second foreign language Methods of teaching a
(Chinese) B1 (Chinese) second language
Foreign Language Teaching 4 1 6.0 Theatricalization in
FLTPDT 4245 | Practice: Differentiated English language Glottodidactics
Teaching teaching
BS 4 1 6.0 Information and Innovative technologies in
. : : communication education
Distance learning technologies hnologi
DLT 4248 technologies,
Smart technologies in
education
BS Stylistics of the English 4 1 6.0 Research in the field of Writing and defending a
SOTEL 4246 language applied linguistics thesis, graduation project or

passing a comprehensive
exam




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK - ASTANA MEXJYHAPOJHBIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Cycle | Subject code Name Year A‘.:' Acade'mlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
Intercultural communication 4 1 6.0 Introduction in OSRW
ICIFLC 4247 | in foreign language classroom Linguistics
AS 3 1 4.0 Pedagogy Psychological and
Developmental and Psychology pedagogical practice
DAEP 3346 educational psychology Inclusi.ve education
Pedagogical / predegree
training
POG 3343 3 1 4.0 Personality psychology | Team building in education
Psychology of giftedness Gender and differential Pedagogical / predegree
psychology training
Organization of
experimental work in the
school
Cognitive psychology
Action Research 4 1 5.0 Pedagogy Psychological and
AS pedagogical practice
AR 4345 Psychology Pedagogical / predegree
training




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK
YHUBEPCUTETI

ASTANA
INTERNATIONAL
-V QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Cycle | Subject code Name Year A(.:' Acade'mlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
Methods of research and data 4 1 5.0 Psychology Pedagogical / predegree
analysis in education Pedagogy training
MORADAIE Organization of
4344 experimental work in the

school




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z MEXJTYHAPOJIHbIN

YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCHTET ACTAHA
YU UNIVERSITY

Bu3HecTiH KYKBIKTBIK OPTACHI 7KdHE ChI0AIAC :KeMKOPJIBbIKKA KapPChl 3aHHAMA
HpaBOBaﬂ cpena om3Heca u AHTUKOPPYINIHUOHHOC 3AaKOHOAATECJIbLCTBO
Legal environment of business and anti-corruption legislation

Kyperbin Makcatbl: [[oH HOPMAaTUBTI-KYKBIKTBIK KY)KaTTap[sl ©3 KbI3METIHE
KOJIJaHyFa, KOCIOM MIHIETTEpAl IMIelryne XYHEIeHAIPUIreH TEOPUSIIBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK
OuTiMAI KOJJaHyFa, KOFAaMHBIH oj-ayKaThl MEH MEMJICKETTIH Kayilci3airi yImiH chibaiinac
YKEMKOPJIBIK OOJIBI TaOBLIATHIH KAYINTUIIK Typasibl O11iM Oepyre yiperesi.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAEe 0i1iM aylibl:

1) - ceibaitnac >KeMKOPJIBIKTBIH HET13I'1 aHbIKTaMaJIapbiH, ChIOAiIac )KeMKOPJIBIKKA KapChl
KYPECTi peTTEHTIH XalbIKapaiblK KoHE YITTHIK 3aHHaMalap/ibl, Chl0aiiac >KeMKOPJIBIKKA KapChl
CTpaTerHsiHbl KAJBINITACTRIPYIBIH HETI3T1 TOCUIIEPIH JKOHE OCHIHAANM CTPATETUSHBIH HETI3r1
3JIEMEHTTEPIH TYCIHAIPY;

- cpl0ailac KEMKOpPJBIKKAa Kapchl OLTIM MeH TOpOHMEHIH KYHIBUIBIK HETi3AepiH
KaJIBIIITACTHIPY;

- OKBITBUIATBIH IIOHHIH Ma3MyHbI «MyFaniMHIH chI0aiiiac >KEMKOPIJIBIKKA KapChl
MOJICHHETI» KypPChIH KaMTY;

- MYFaIIIMHIH 9pPTYPJIi IOHJIEPMEH OPEKETTECY TOCUIACPIH YHBIMIACTHIPY.

2) - ayrFaH OUTIMJIEPIH casiCh Tayay1a, MeMJIEKETTIK OpTraHIap/bIH, CasCH KOHE KOFaMJIbIK
YUBIMIApIBIH  KBI3METIHIIE KOJAaHy, ChIOAiylac >KEMKOPJIBIKKA JKOHE OFaH Kapchl TYpyFa
OaillaHBICTHI MOCETIeNIepAl Tajaay;

- OKY YIepiciHIe opTypili pecypcTapibl, COHBIH iTiHAe 0acka OKy IOHICPIHIH dJICyeTiH
naijanany;

- TopOWenmiKk KaTbhlHACTApABl a3aMaTTBIK, OKIMIIUIIK JKoHE Oacka Ja KYKBIKTHIK
KaTbIHACTaPMEH CaJIbICTHIPY;

3) - akmapaTThl OHJEY, OKY oHE KYKBIKTHIK aKmapaTThl SPTYPJIi IepeKkKe3aep/ae ka3oaia
JKOHE aybI3Ila YChIHY JaFIbUIapbIH KaJIbIITACTBIPY;

- KYKBIKTBIK MOJICHUET TI€H KOFaMfa KaThIHAC TOCUI PETIH/E TUAJIOT KYPri3yre KaouierTi
oomy;

4) KaOlJIEeTTUIITH JKOHE TalbIH/IBIFbIH KOPCETY:

- KaThIHACTap bl KYKBIKTBIK PETTEy MOHIH, YFBIMIAPhIH, HET13T1 KalfHap Ke3/1epiH, MoHI MeH
HIEKTEPIH 3epTTeyre YHPEeTy;

- HHTEPaKTUBTI OpTaaa eMip cypy;

- CBIHM TYPFBIIAH Oifylay, AYPHIC KOPBITBIHIBI Kacay, MOCENeNepai IIemry >KoHe
KaKTBhIFbICTap/Ibl Iy, IeNIiM KaObUIay sKoHE oJ1ap YILiH jKayanKepIliIiK any;

- ©3 KbI3METIH 03 OeTiHIe Oaranayra, ©31H-031 Oaraiayra JarabUIaHAbIPY;

- OoJamaKThl )KoHe K00aHbl OOIKaYy.

Heas kypca: JMcuuIuIMHA YYUT HCIOJIB30BATh HOPMATHBHO-TIPABOBBIE TOKYMEHTHI B
CBOEH JIeATENIbHOCTH, HCIOJb30BATh CHUCTEMATU3UPOBAHHBIE TEOPETHUECKUE U MPAKTHYECKUE
3HAHUS TIPH PEHICHUH MPO(ECCHOHATBHBIX 33/1ad, HAAEsIeT 3HAaHUSIMH 00 OITAaCHOCTH, KOTOPYIO
IpeCTaBisieT cOO0N KOpPYIIH I 6J1IarocOCTOSIHUS 00IecTBa U 6€30MaCHOCTH TOCYJapCTBa.

B pe3yabTare uzydenusi Kypca odyyaroumuiicst 0Oyaer:

1) - JeMOHCTPUPOBATH OCHOBHBIE ONPEACICHHS KOPPYIIHMU, MEXIyHApOIHOE WU
HAIIMOHAJIFHOE 3aKOHOATENbCTBO, PETYIUPYIOIIee TMPOTUBOACHCTBHE KOPPYIIIUH, OCHOBHBIE
MOAXOJBI K (POPMYITHPOBAHUIO CTPATETHH MPOTHUBOJCHCTBUS KOPPYIIIMM U 0a30BbIE JIEMEHTHI
TaKOW CTpaTEervy;

- IEHHOCTHBIE OCHOBBI aHTUKOPPYMIIMOHHOTO 00pa30BaHus U BOCIIUTAHUS;

- cojiep KaHMe MpernogaBaeMoro npeaMera "AHTUKOPPYHIIMOHHAs KyJIbTypa neaarora';
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- CIIOCOOBI B3aHMOHCﬁCTBHH negarora ¢ pa3jindibIMA Cy6’LeKTaMI/I.

2) - pa3BUBATh NNOJYYCHHBLIC 3HAHUA B IIOJIUTUYCCKOM aHAJIN3EC, B ACATCIILHOCTU OPraHOB
FOCYHapCTBeHHOﬁ BJIaCTH, IIOJIMTHYCCKUX U 06H_ICCTB6HHBIX OpFaHHBaHHﬁ, AHAJIN3UPOBATDb
po0JIEMBI, CBSA3aHHBIE C KOPPYIILUEH U IPOTUBOJAEHCTBUEM €Hf;

- TPOBOJUTH B 00pa30BaTEIBLHOM IIpOIlECCE pPa3HOOOpa3HbIE PECypchl, B TOM YHCIIE
NOTEHINAJ IPYTUX YYEOHBIX TPEIMETOB;

- COITOCTAaBJIATH 06paSOBaTCJ'II>HI>Ie OTHOUICHU S C T'paXaAaHCKO-IIPpaBOBbIMU,
AIMUHHUCTPATUBHBIMU U UHBIMU ITPABOOTHOIICHUAMU

3) - OpraHW30BbIBaTh HaBBIKAMH 00pPabOTKH WH(POPMALUH, MUCHMEHHOW W YCTHOM
pernpe3eHTanuu 00pa3oBaTeIbHO-PAaBOBOI HH(OPMAIMH B PA3TUYHOTO POJA NCTOYHHUKAX;

- COCTaBJIATh K IUAJIOTY KaK CIIOCO0Y OTHOIICHHSI K IPABOBOM KYJIBTYPE M OOIIECTBY;

4) IeMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH:

- K UI3YYUCHUIO NTPCAMCETA, ITIOHATUSA, OCHOBHBIC UCTOYHUKH, IPEAMET U IIPEACIIbI IIPAaBOBOT'O
peryJaupoBaHusl OTHOLLECHU;

- JKUTh B ,HHaHOFOBOﬁ cpeac;

- KpI/ITI/IquKI/Iﬁ MBICJINTB, [A€JIaTh 000CHOBaHHEIE BbIBOAbI, PCUINTH HpO6JIeMI)I u
pa3spCInTb KOH(i)J'II/IKTBI, MNPpUHHUMATb PCIICHUC U HCCTH OTBCTCTBCHHOCTD 3a HUX

- K caMOaHaJIn3y, CaMOOILICHKC cBOeH ACATCIIbHOCTH,

- IIPOrHO3UPOBATH U ITPOCKTUPOBATL CBOC 6yL[y1uee.

The aim of the course: The discipline teaches the use of legal documents in their activities,
to use systematic theoretical and practical knowledge in solving professional problems, provides
knowledge about the dangers posed by corruption for the welfare of society and state security

As a result of studying the course the student will:

1) - the basic definitions of corruption, international and national legislation governing the
fight against corruption, the main approaches to formulating an anti-corruption strategy and the
basic elements of such a strategy;

- the value basis of anti-corruption education and upbringing;

- the content of the taught subject "Anti-corruption culture of the teacher";

- ways of interaction of the teacher with various actors.

2) - apply the acquired knowledge in political analysis, in the activities of state authorities,
political and public organizations, analyze the problems associated with corruption and
counteraction to it;

- use a variety of resources in the educational process, including the potential of other
educational subjects;

- to compare educational relations with civil law, administrative and other legal relations;

3) - skills in information processing, written and oral representation of educational and
legal information in various sources;

- be able to dialogue as a way of relating to legal culture and society;

4) Must demonstrate the ability and willingness to:

- to the study of the subject, concepts, main sources, subject and limits of the legal
regulation of relations;

- live in a conversational environment;

- think critically, draw informed conclusions, solve problems and resolve conflicts, make
decisions and take responsibility for them;

- to introspection, self-assessment of their activities;

- predict and design your future.
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HIbrapMambLIbIK OHJIAY KIHE OM3HeC-UAesIapAbl KAJbINITACTBIPY
KpeaTuBHOe MbIlILJIeHHE U TeHepalus Ou3Hec uaei
Creative thinking and generation of business ideas

Kyperbin makcatwl: CryneHTTepie Ou3HEC-HIEsIapAbl  KaJIbINTACTBIPY, FHUIBIMHU-
TEXHUKAJBIK d3ipJieMeNiep/li KOMMEPIHUIAHABIPY, KOCIIKEpIiK Oactamanapibsl YCHIHY KOHE
KociOM Macesenep/Ii CTaHAapTThl eMeC JKOHE THIMII TYP/IE STy YIIIH IIbIFapMAaIIbLIbIK, KUSIIIbI
oinayabl JaMbITy.

Kypcrbl oKy HOTHKeciHae OLTIM  adymibl: KOMMEPUUSJIBIK  MEPCHEKTUBAIIBI
TayamrajgapApl aHbIKTay, OW3HEC-MOJENBJEPIl d3ipjey JKOHE KOCINTIK KbI3METTEe MHUTY-
MpPE3CHTAMSUIAPAbl YChIHY MaKCaThlHJa HAPBIKTBIK 3€pPTTEYJICpAl Kajakl JKYypridy Kepek,
Kazakcran PecrnyOnukacbiHbIH opTa OutiM Oepy KyheciHae Kociou Mmocenenepi HIenry YIIiH
Kem6acmmm>n<, KOMaHIa KYPY KoHC SMOIMOHAIABIK HHTCIIJICKT YIbIMIApPbIH naﬁnanaHy QHGMI[iK
CTaH/IapPTTapFa COUKECTIK OaFbITHI.

]_le.]Ib Kypca: Pa3Buts y 06yqa10m1/1x051 KpCaTuBHOC, TBOPYCCKOC MBLIINUICHUEC JJIA
reHepanuu Ou3HeC uael, KOMMEPIIHATN3AUN HAYYHO-TEXHIUECKUX pa3paboToK, MPeICTaBICHHS
NpCANPUHHUMATCIIbCKUX HMHHUIOHWATHUB W PCHICHHA Hpoq)eCCHOHaHBHXC 3ala4d HCCTAaHAAPTHO H
3P PEKTHUBHO.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyamommiics Oyaer:

3HATb KaK IPOBOJUTH HCCICAOBAHHUEC PbIHKA C [OCJIbIO BBIABICHHA KOMMCPYCCKHU
MNEPCICKTHUBHLIX HMIII, pa3pa6OTLIBaTI> 6I/ISH6C-MO,Z[€JII/I U TOpCACTABJIATL IMUTUY-IIPE3CHTALMU B
npodeCCHOHATBHOM IEATENTFHOCTH, UCTIONB30BaTh KOHIEIINN JINASPCTBA, KOMaH000pa30BaHuUs
u 3MOI_[I/IOHaJ'IBHLH71 HHTCJUICKT JIA PCHICHUA HpO(beCCI/IOHaJ'IBHLIX 3a/la4d B CUCTCMC CpCIAHCIO
oOpa3oBanus PK B HanpaBieHUU COOTBETCTBHSI MUPOBBIM CTaHAAapPTaM.

The aim of the course: To develop in students creative, imaginative thinking for
generating business ideas, commercializing scientific and technical developments, presenting
entrepreneurial initiatives and solving professional problems in a non-standard and effective way.

As a result of studying the course the student will:

how to conduct market research in order to identify commercially promising niches, develop
business models and present pitch presentations in professional activities, use the concepts of
leadership, team building and emotional intelligence to solve professional problems in the
secondary education system of the Republic of Kazakhstan in the direction of compliance with
world standards.

JKOJIOTHUS KIHe oMip Kayincizairi
9KoJiorus u 0€30IMaCHOCThH KU3HEACATCJIBbHOCTHU
Creative thinking and generation of business ideas

Kypersin Mmakcatsl: Kypc opranusmaep MEH NOMyJISIIMSUIApAbIH TIPUIUIIK dpeKeTi MeH
KOpLIaFaH oOpTa >XarJaijapeiHa OeiiMaenyl Typajibl TYCIHIK KaJblnTacTbipaabl. CTyIeHTTep
OMIpai YHBIMAACTBIPYABIH OPTYPJIi AcHreimepinaeri (aF3aiblK, MOMYJISIHUSIIBIK) OHOIOTHSIIBIK
XKYHeNnepiH KbI3MET eTYiHIH JKalIlbl 3aHJbUIBIKTApbIH 3€pTTEii/li; OpraHu3MJIEp/iH KOopIlaraH
OpTaMEH OpEKEeTTeCy MEXaHM3MIEpPIH JKOHE KOpIIaFraH opTa (aKTOPIAPBIHBIH dcep €Ty
3aHJBUIBIKTAPbIH 3epTTeY; Kayilci3IiK MOACHHET] Typasibl TYCIHIK KaJIbIITACTBIPAIbl, KYHJIETIKTI
emipiae, KayinTi >KaFaiiapja, OHBIH INIHAE TaOWFH, TEXHOTEHIIK >KOHE OMOJIOTHSIIBIK-
QJIEYyMETTIK CHUNATTaFbl KayillCi3 MiHe3-KYJIbIKKA JalblHaay, cajlayaTThl jKOHE Kayirci3 eMmip
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CAJITBIH KaJIBIITACTBIPY, ajlFalllKbl MEAWIUHAIBIK KOMCK KOPCETYy JdarAbllapbl MCH HET13r1
OimiMaepal MEHrepy. KOPFaHbIC Typasbl.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iT1iM aylibl:

- Tipi ar3ayiapAblH KOpIIAaFaH OpPTAMEH OPEKETTECYiH AaHBIKTAWTBIH HETI3T1 3aHIbLIBIKTApIbI
KaJIBIITaCTBIPY b1 O1TY;

- OpranuM3MJICp CaHbIHBIH Tapalybl MCH IWHAMHKACBI, KaybIMAACTBLIKTBIH KYPbLUIBIMBI 7KOHC
oJIapAblH AMHAMHUKACBIMEH TaHBICTBIPY,

- TaOUFATTHI KOPFaybIH JKOHE KOpIIaraH OpPTaHbl YTHIM/IbI Al 1aany IbIH HEeTi3T1 MPUHIUIITEPiH
AHBIKTAYy,

- ipreracTapapl cakTay OOWBIHIIA MPAKTUKAIBIK KBI3METTE Tipi OpraHM3MIEp MEH KOopllaraH
OpPTaHBIH ©3apa OPEKETTECY 3aHABUIBIKTAphl Typajbl, aAaM Kayilci3airi Heri3AepiHiH MaKcaTTapbl
MEH MIHJETTEPiH OLTy;

- TaOWFU, TEXHOTEHIK KOHE QJIEYMETTIK CHUIIATTaFbl TOTEHIIE JKaFaainapaa eMip Kayinci3iiria
KaMTaMachI3 €TYIH Ka3ipTi 3aMaHFbl TEOPUSACHI MCH TOKIpUOECi Typalbl aHBIKTama 0epy.

Hear kypca: Kypc Qopmupyer mpencraBieHue O (QYHKIHOHUPOBAHUU U
IPUCTIOCOOIEHUSIX OpraHu3MoB U nomyssinuilt k ycnoBusM OC. CTyaeHThl M3yyaroT oOuiue
3aKOHOMCPHOCTH (I)YHKI_II/IOHI/IPOBaHI/I}I OMOJIOTHYECKUX CUCTEM Ha Pa3HbIX YPOBHAX OpraHU3allun
JKU3HU (0pFaHH3MCHHOF0, HOHYJISIIII/IOHHOFO); HN3YUUTb MCXaHU3MBbI BBaHMOHGﬁCTBHﬂ OpraHu3mMoB
C OKpy’)Xarllel Cpenol U 3aKOHOMEPHOCTH JIEHUCTBHUSL HKOJIOTUYECKUX (PAKTOpOB; (hopMUpYET
MPEACTABICHUE O KYJIbTYypbl 0O€30MacHOCTH, MOATOTOBKY K O€30MacHOMY TIOBEICHHIO B
HOBC@I[HGBHOI‘/'I JKU3HH, B OIIaCHBIX CUTyallUAX, B TOM YHCJIC HNPUPOAHOTO, TEXHOICHHOI'O0 H
OMOJIOTUYECKH-COITMAIEHOTO XapakTepa, (opMHUpOBaHUE 3I0pOBOr0 M Oe3omacHoro obpasa
JKHN3HU, HpI/IO6peTeHI/Ie HAaBBbIKOB OKa3aHUs nepBoﬁ oMo n 0a30BLIX 3HAHUH 00 06op0He.

B pe3yabTare udydyenus Kypca odyuyawuuiicsi 0yaer:
- 3HaTb OCHOBHBLIC 3aKOHOMCPHOCTH, OIIPCACIIAIOIIUC BSaPIMO,Z[efICTBI/IH JKHUBBIX OPraHu3MoOB CO
cpenoi oouTaHus;
- pacrnpocTpaHeHHEe W JAMHAMHUKY YHUCIEHHOCTH OPraHHU3MOB, CTPYKTYpy COOOILECTB M HX
JUHAMUKY;
- OCHOBHBIC ITPUHIUIIBI OXPAHBI ITPUPOABI U PALTUOHAJIBHOT'O IMIPUPOAOIIO0JIB30BAHNA;
- 0 3aKOHOMEpPHOCTSX B3aMMOJECHCTBHS JKHMBBIX OpPraHU3MOB H OKPYXKAIOIIEH Cpeaspl B
HpaKTI/I‘{CCKOﬁ ACATCIIbBHOCTU JIs1I COXPAHCHU A YCTOﬁ 3HATh LCJIN U 3aa4U OCHOB 0€30MacCHOCTH
KHU3HEACATCIIbHOCTH YC€JIOBCKA,
-0 COBpeMeHHOﬁ TCOPHUU N NPAKTUKE oOecrieuennss 0€30MaCHOCTH KU3HCOACATCIIBHOCTH B
YCIIOBUAX YcC MMPpHUPOAHOr0, TCXHOTCHHOTO U CONUAJIBHOT'O IMTPOUCXOKACHMS,

The aim of the course: The course forms an understanding of the functioning and
adaptations of organisms and populations to environmental conditions. Students study the general
principles of biological system functioning at different levels of life organization (organismic,
population); investigate the mechanisms of organism interaction with the environment and the
regularities of the action of ecological factors. It forms an understanding of safety culture, prepares
for safe behavior in everyday life and in hazardous situations, including those of natural,
technological, and biological-social nature. The course aims to cultivate a healthy and safe
lifestyle, as well as the acquisition of skills in providing first aid and basic knowledge of defense.

As a result of studying the course the student will:

- The fundamental regularities determining the interactions of living organisms with the
environment;

- The distribution and dynamics of organism populations, the structure of communities, and their
dynamics;

- The basic principles of nature conservation and rational use of natural resources;
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- The regularities of the interaction between living organisms and the environment in practical
activities aimed at preserving the stability, understanding the goals and objectives of fundamental
life safety;

- Modern theory and practice of ensuring life safety in conditions of emergencies of natural,
technological, and social origin.

Exinmi mer Tijti Al (KbITal TiTI)
Bropoii uHocTpaHHbIi A3bIK Al (KMTaliCKUil SI3bIK)
Second foreign language Al (Chinese)

Kyperbin  makcatbl:  KpiTail  QoHeTukanslk kydeciH (muHbUHL koHE ToOH)
KaHaraTTaHApJIBIK aNTHUIBIMMEH MEHrepy; >kuil KojaanbutaThlH KpiTail keilinkeprepiHig
KYPBUIBICBIH TYCiHY (PKEHUIACTIITEH JXOHE JJCTYPIIl) XKOHE OJapAbl IYPBIC Ka3yAbl YHpEHY;
Herisri KpIrali rpaMMaTHKachl MEH COMIIEM KYPBUIBIMBIH TYCIHY XKOHE YPBIC Naijanany; KaxKeTT
CO3IiK KOPBIH TOJILIKTBIPY; ICHI'CHre COlKec Y31HIUIep Il OKY JKOHE Ka3y; Kypc MaTepraapbIMeH
OailIaHBICTHI KbITAl MOJICHUET] MEH KOFAMBIHBIH aCIIEKTUIEPIMEH TaHBICY.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHae OLTiM amylibl:

TeiHOay -TYCIHY Ti1 ©KUIIHIH OpbIHAAYBIHIAFbI TAclaJarbl >ka30aHbl, MyFaliMAep MEH
CTYACHTTEPIH CO31H THIHJIAN TYCIHYAl mamamnaiael. TeIHAan-TyCiHyre YHpEeTy OKbII YHPEHTEeH
TaHbIC TUIAIK TaKbIPHIIKA, KAPhIM-KAThIHAC jKacay asiChlHA YKOHE TUIMIK MaTepuaijapra colkec
MOHOJIOT JK9HE JHAJIOT CO37Iepi JKOHE dPTYPIIl KAHPIBIK TYMHYCKAAAFbl ayaHo, BUAEO MITIHICD
apKBLUIBI iICKE acabl.

Oky — ce3 opekeTiHiH Oip Typi peTiHAe CTYISHTTEPAiH MIETeN TUTIHICTI MOTIHHIH OKY
TEXHUKACBIH MEHTePY/Ii )KOHE OPTYPIIl MOTIHAEPACH aKmapaT Taldy iCKepIiKTEepiH 1aMbITa bl

Kaz0a ce3- JKa3zy xoHe xa30a ce3re YHpeTy *KYMBICHI CayaTThl ’Ka3yblH I'padUKalbIK,
NYHKTYalUsIbIK ophorpadusiibIK AaFAbIapbl MEH ICKePIIKTEePiH 1aMbITa/lbl.

Heap kypca: oBnaseTh KUTAWCKONW (OHETHYECKOM cucTeMol (MMHBMHb U TOHA) C
YAOBJIETBOPUTENIBHBIM MPOU3HOIIEHUEM; TTOHATH ITOCTPOEHUE YACTO HUCIOJIB3YEMbIX KMTalCKUX
uepornudoB (Kak YHOpOIIEHHBIX, TaK U TPAJWLUOHHBIX) U HAYyUYUTHCS MPABUIBHO MX IUCATh;
MOHMMATh M TPABHIBHO UCIONIB30BaTh 0a30BYI0 KHUTAMCKYI0 TpaMMaTHKy W CTPYKTYpbI
NPEJUIOKEHUH; MOMOJHUTh HEOOXOJUMBIM CIIOBapHBIM 3amac; 4WTaTh W NHCAaThb OTPBIBKH,
COOTBETCTBYIOIINE YPOBHIO;

B pe3yabTaTre M3yueHusi Kypca o0yuarouiuiicss 0yaer: 1eMOHCTPUPOBATh MOHUMaHUE
3alMCH B JICHTE B MCIIOJIHEHUU IPEJICTaBUTEINA SA3bIKA, CIYLIAHWE PEUN YUUTENEH U ydaluXcs.
OOyueHue ayIMpOBAHMUIO OCYLIECTBIIIETCS MOCPEICTBOM MOHOJOTMYECKUX M JIMAJIOTHUYECKHUX
CJIOB M ay/IMO -, BUIEO-TEKCTOB Pa3IMYHBIX )KaHPOBBIX OPUTMHAJIOB B COOTBETCTBUHU C U3yUEHHOU
3HAKOMOM SI3bIKOBOM TeMoOM, cdepoil OOLIeHHs U SA3BIKOBBIM MaTepuasioM. UTeHue Kak BHI
pEYEBOH IEATENBHOCTH Pa3BUBAET Y CTYACHTOB BIIAJICHUE TEXHUKON YTEHUS NHOS3BIYHOTO TEKCTA
Y YMEHUS HaXOJUTh HH(POPMALIHIO B PA3TUYHBIX TEKCTaX.

[TucbMeHHast clI0BECHO - MUChbMEHHAs M MUCbMEHHas paboTa pa3BHBaeT rpaduueckue,
MyHKTYallnOHHbIE opdorpaguueckre HaBbIKU U YMEHUS TPAaMOTHOTO MHUChMA.

The aim of the course: to master the Chinese phonetic system (pinyin and tones) with
satisfactory pronunciation; to understand the construction of commonly used Chinese Characters
(both simplified and traditional) and learn to write them correctly; to understand and use correctly
basic Chinese grammar and sentence structures; to build up essential vocabulary; to read and write
level appropriate passages; to become acquainted with aspects of Chinese culture and society
related to the course materials.
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As a result of studying the course, the student will: demonstrate Listening-
understanding refers to listening to a tape recording performed by a representative of the language,
listening to the speech of teachers and students. Learning to listen and understand is carried out
through the words of monologues and dialogues, audio and video texts of various genres in the
original, in accordance with the familiar language topic, the sphere of communication and
language materials studied. As a form of educational and word activity, it develops students '
mastery of the technique of reading text in a foreign language and the ability to find information
from various texts. Written word-the work of writing and teaching written speech develops
graphic, punctuation spelling skills and skills of competent writing.

Exinmi met Tijti Al (Hemic Tiuti)
Bropoii uHOCTpaHHbIi 13bIK Al (HeMeUKHUil A3bIK)
Second foreign language Al (German language)

KyperbiH  MakcaThl: HeMiC TUTIHIH OacTamkbl JIEHTeHiH >KOHE KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPJIBIKTBIH OacTamkbl ACHreiiH MeHrepy Oonbin TaObmianel. Al (Anfanger) A - 1 nmewreiii
JIEreHIMI3 HEeMIC TiTiHIH an(aBUTIH TOJBIFRIMEH MEHrepy, OacTankpl (POHETUKAIBIK KOHE aybI3 -
€Ki ceilyiey KaOUIeTTIIr, OHBIH IITHIE KYPAETi eMec CypaKTapra )ayar Oepe ay jKoHE OJIapMEH
cyx0Oarraca Oinmy; ©3iH >koHE 0acka ajgamaapiAbl TaHBICTBIpa OlTy; KEPEeKTI akmaparTapisl Olry
KaOlIeTTUIIT1 (a9ponopTTa, BOK3IIa, TACKH/IE).

Kypetbl oKy HOTHKECiHE OiTiM anybl:

- QIICI3 JKOHE KYIITI €TICTIKTEep/i MaijanaHa OTHIPBII KYPJIEi eMec coiieMaep i KypacTeipa oiy;
- COHBIMEH KOCa MOJAAJIb/Ibl €TICTIKTEP 1l KOJ1aHa 01Ty Kepek;

- HeMic TUTIHIEeT1 OeNrifi )koHe OeNTuIi eMec apTUKIIePAl 01Ty XKoHE OIapabl XKIKTeH Oiy;

- HEMIC TUTIHJIET1 eCIMIIKTepAiH OapibIK CENTIKTeperi TypiepiH Oiny;

- KYpJeni eMec MOTIHAEp/ Il OKU OLTy;

- MOTIHHIH Ma3MyHbI OOMBIHIIIA €H KapanaibIM CypaKTapra xayar oepe aiy;

- COHBIMEH KOcCa, jka30ariia fia xxkayar 0epe airy Kaxer;

Heap Kypca: oBnageHus TUCHUTUTMHON «BTOpoit mHOCTpaHHBIN sS3bIK Al (HEMEIKHii)»
SIBIIICTCS. MPUOOPETCHHE HAYAIBHOTO YPOBHS BIQJCHHUS HEMEIKUM SI3bIKOM U OBJIQJICHUC
HAYaJbHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATHUBHOW KoMIleTeHITMH. YpoBeHb Al (Anfinger) npeamomnaraet
MOJTHOE OBJIAJICHHE alI(DaBUTOM HEMEIKOTO sI3bIKa, 0a30BEIMH (DOHETHUYECKUMHU U PAa3TOBOPHBIMHU
YMEHHSIMH, BKJIIOYas yMEHHE OTBEeYaTh HAa MPOCThIE BOMPOCHI M 33/aBaTh HUX COOECETHUKY;
YMEHHE MPEJCTABIATh ce0sl U APYTruX JI0JeH, yMEeHue y3HaBaTh HE0OX0UMYI0 HHpOopMaIuio (B
a’pOTOPTY, HA BOK3aJje, B TAKCH).

B pe3yiabTarte nzyuenus Kypca odyvamommiicss 0yaer:

- COCTaBJISITh TMPOCTHIE MPEIJIOKEHHS, HCIONb3Yysl cladble W CHJIbHBIE TIAaroibl,a TaKXkKe
MOJIaJTbHBIC TJIATOJIbI;

- 3HaTh OMPE/EICHHbIC U HEONpeAeICHHbIC aPTUKIIM HEMEIIKOTO SI3bIKA U UX CKIIOHSTH;

- 3HaTh (POPMBI HEMEIIKUX MECTOMMEHHI BO BCEX MaIekKax;

- YUTATh NMPOCTHIE TEKCTHI;

- OTBEYATh Ha CaMbIE MPOCTHIE BOMPOCHI TI0 COJICPIKAHUIO TEKCTA;

- TaBaTh MICHbMEHHBIN OTBET.

The aim of the course:is to acquire an initial level of German language and to master the
initial level of communicative competence. Level Al (Anfinger) assumes full mastery of the
alphabet of the German language, basic phonetic and conversational skills, including the ability to
answer simple questions and ask them to the partner; the ability to introduce yourself and other
people, the ability to learn the necessary information (at the airport, at the train station, in a taxi).
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As a result of studying the course, the student will:
- make simple sentences using weak and strong verbs, as well as modal verbs;
- know the definite and indefinite articles of the German language and
to incline them;
- know the forms of German pronouns in all cases;
- read simple texts;
- answer the simplest questions about the content of the text;
- to give a written answer.

Exinmni mer tisi Al (Typik TiJti)
Brtopoii nHOCTpaHHBIH A3bIK Al (Typeuknii si3bIK)
Second foreign language Al (Turkish language)

Kyperbin makcatrbl: CTyIeHTTEpIiH THIHIANBIM, COWUIECIM, OKBUIBIM, >Ka3bUIBIM
Ke3CHJepl Heri3iHAe TYPIK TUTHIE COMiey MOJCHHMETIHIH KOMMYHHUKATHBTIK aFIbUIapBbIH
KaJIBIIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHae OLTiM amylibl:

- aJlaM/IapFa KaTbICTHI (TaHbICY, X000U1, KbI3METI, 1OCTaphl) KapanaiibiM cypakTap Kosi 011y >KoHe
COJI CypakTapra xayarn oepy.

- ©31H XoHe OacKaiapibl TAHBICTHIPY, (TYPATHIH jKepl) cypakTap KOO *kKoHe xKayarl Oepe O1y;

- €H HET'13T1 KaKeTTUTIKTepre Hemece Oenrii Oip TaKpIPBIITapFa KaTHICTHI KapanaibiM TipKecTepIi
naiiianana anmy KoHe cypakTapra xkayar oepy;

- KapanaibIM MOTIHII OKH OLTy;

- aKmapaTThIK (popMaHbl TOATHIPA OLTYyi;

- caH, eJjIIeM, 0ara JKoHe YaKbIT O1pIiKTepiH MEHrepyi;

- ChIMANBUIBIK (hpa3anapblH KosaHa ouy;

- KapanaibIM YJIT1le KOPCETUITeH O0J OaFBITTapbIH TYCIHYI;

Heap kypeca - ¢dopMmupoBaHHEe KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKM PEYEBOTO IOBEICHUS
CTYZCHTOB, TIPOSIBIISIIONINECS B OBJIA/ICHUH THIIAMH PEYEBOM JESITEIHPHOCTH Ha TYPELKOM SI3BIKE:
ayJIMpOBaHUU, TOBOPEHUH, UTEHUH, THCHME.

B pe3yabTare usydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:

- 3aJaBaTb M OTBEYAaTh HA IPOCThIE BOMPOCHI, Kacarolvecs Jojed (3HaKoMCTBa, Xo00w,
NEeSITENIbHOCTb, PY3bsl);

- IO3HAKOMUTH ce0s U APYTUX, (MECTO )KUTETHCTBA) YMETH 33/1aBaTh U OTBEUATh Ha BOIIPOCHI;

- HCTOJB30BaTh MPOCThie (pa3bl, OTHOCANIMECS K HamOoJiee OCHOBHBIM TOTPEOHOCTSIM WIIH
oTpeieieHHBIM TeMaM, U OTBEYaTh Ha BOTPOCHI;

- YUTATh IIPOCTON TEKCT;

- 3aMOJIHATh UH(POPMATMOHHYIO OopMY;

- BJIaJIeHHE KOJIMYECTBOM, KOJIMYECTBOM, IICHOH M €IMHUIIAMH BPEMEHHU;

- TIOJIb30BaThCs (PpazaMu BEKIIMBOCTH;

- MOHWMaHKNE MapIIPyTOB, YKa3aHHBIX B MTPOCTON Gopme;

The aim of the course

To form communicative skills of students' speech behavior, manifested in mastering the
types of speech activity in Turkish: listening, speaking, reading, writing.

As a result of studying the course, the student will
- can ask and answer simple questions about people (dating, hobbies, activities, friends);

- introduce yourself and others, ask questions (place of residence) and be able to answer them;
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- be able to use simple phrases related to the most basic needs or specific topics and answer
questions;

- can read simple texts;

- can fill out an information form;

- knows the units of quantity, size, price and time;

- can use polite phrases;

- understands the road directions in a simple form.

Exinmi mer Tini Al (ppanumys Tisi)
Bropoii uHocTpanHblii A3bIK Al (ppaHny3cknii A3bIK)
Second foreign language Al (French)

KypceThiH MakcaThl: MOTIHAI TaHBIC JICKCHKAIBIK OipiiKTepre, WHTEPHAIMOHAIIBIK
ce3/iepre CyiieHe OTBIPBIN TYCIHY, MOTIH/II Ma3MYHBIH TOJIBIK alllbII OKY, TPaMMaTHKaJbIK XKOHE
JBIOBICTHIK KYOBUTBICTAp bl AHBIKTAY JKOHE TAKBIPHITT OOMBIHIIIA aybI3IIa KOPBITHIHIBUIAI YHPEHY.

Kypetbl oKy HOTHKECiHIE OiTiM anylbl:

1) - oTKeH TakpIpbINTap OOWBIHINIA TUIIIK MaTepUaNIbl Ke3eH-Ke3CHIMEH MEHrepy/Ii
KAIIFACTBIPY;

- CO3TIPKECTEPIi AYPHIC Kypa Oiy;

- cabakTa OKBITBUIFaH JIEKCHKA-CEMaHTUKAIIBIK OipikTepAl e3apa OalJaHBICTBIpa OTHIPHIN Tada
oury;

- CHHTarMaTuKaJbIK OipiikTep/i (co3 TIpKeci MeH eTICTiK 0ap ceitnemaep/i) Taba Oiny;

2) - MarbIHAIBIK OalIaHbICTApbl OpHATY MAaTEePHablH MarbIHAIBIK OHJICYIl JKy3ere
achIpyFa apHaJIFaH JKaTThIFyJIap/ibl OPbIHAAN OLTy;

- KJIMIIIE CO3 TIPKECTEPIH XKOHE TYCIHIKTeMeNep Al Koyiana Oy,
- TYCIN KaJIFaH ce3/Iep/li OpHBIHA KOWBII, MOTIHAI KaiiTanan aitein Oepy.

3) - MOHOJIOT JKOHE JMAOT-CYpaK, JKETICIIEHTIH periMKaiap bl KaIblHA KEATIpy YIIiH
JUAJIOT KYPY, JKaFdaifra coiikec 1uanor Kypa oiny;

- aybI3llIa Censey AaFblIapblH KepceTe OlTyl Kepek;
- TaKpIpBINITap OOMBIHINA MiKipTaiac XKyprize oiy;

Hean kypca: Ilonnmanme Ttekcta Ha 0a3e 3HAKOMBIX JIEKCHUYECKUX €IMHHUIIL,
WHTEPHAIMOHANBHBIX CJIOB, YTEHHE TEKCTa C TIONHBIM OXBATOM COJIEP’KaHUs, BBISBIISSA
rpaMMaTHYecKue U (POHETHICCKHS SIBIICHUS ¥ YIUTHCS PE3IOMUPOBAThH YCTHO IO TEMaM.

B pesyabTare n3yuenus Kypca ody4yaommics oOyaer:

- IPOJIOJIKUTH IMTOATAITHOTO YCBOSHUS SI36IKOBOTO MaTepHalia 1o U3y9IaeMbIM TeMaM;

- IPaBUWJIBHO YMETh COCTaBUTh COUETAHHE CJIOB;

- YMETh HaXOJUTh JICKCUKO-CEMAaHTUICCKUE SIMHUIBI N3YUCHHBIC Ha YPOKaX CBS3aB MX MEXKIY
co00if;

- YMETh HaXOJIUTh CHHTArMaTHYECKHUE SAMHUIIBI ( CJIOBOCOUYETAHHS W MPETIOKEHUS C II1arojiom;

2) - yMeTb BBINOJHHUTD YIPAXKHCHUS JJIS OCYIIECTBICHHS CMBICIOBOW 00pabOTKU
MaTepraja YCTAaHOBJICHUS CMBICIIOBBIX CBSI3EH;

- YMETh UCTIONB30BaTh (Ppa3bl-KIHIIE U JaTh KOMMEHTAPHIl;
- YMETh BCTABHTH MPOITYIICHHBIC CJIOBA U BOCIIPOU3BECTH TEKCT.

3) - yMmerb COCTaBUTh MOHOJIOT W JHAJIOT- PACHpPOC, IUAJIOT Ha BOCCTAHOBIICHHE
OTCYTCTBYIOIIUX PEIUIHK, THAJIOT 110 CHUTYaIUH;

- JOJDKEH JEMOHCTPHUPOBATh HABBIKH U YMEHHSI YCTHON peul;
- YMETh MPOBOJIUTH JIUCKYCCH TI0 TEMaM;
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The aime of the cource: Understanding the text on the basis of familiar lexical units,
international words, reading the text with full coverage of the content, identifying grammatical and
phonetic phenomena and learning to summarize orally on topics.

As a result of studying the course, the student will:

1) - to continue the phased assimilation of the language material on the topics studied;

- to be able to make a combination of words correctly;
- to be able to find lexico-semantic units studied in the lessons by linking them together;
- be able to find syntagmatic units (word combinations and sentences with a verb;

2) - be able to perform exercises for the implementation of semantic processing of the

material of establishing semantic relationships;
- be able to use cliché phrases and comment;
- be able to insert missing words and reproduce the text.

3) - be able to compose a monologue and a dialogue-questioning, a dialogue to restore
missing replicas, a dialogue according to the situation;

- must demonstrate the skills and abilities of oral speech;
- be able to conduct discussions on topics.

Exinmi mer Tizi A2 (ppanny3 i)
BTtopoii nHOCTpaHHBIH A3bIK A2 ((PpaHIy3CKHil A3BIK)
Second foreign language A2 (French)

Kypcerbin Makcatbl: KypcThbl OKbITY OapbIChIHAa KOMMYHHUKATHUBTIK Oarapra FaHa MOH
Oepmeii entaHyFra J1a YJIKEH MOH Oepy, OKbIII YHPEHIN OTBIpFaH eNjiH reorpaduschlHa, CalT-
JIOCTYpiHE, SJeT-FYphINbIHA JKOHE Coijiey OpTachlHa Kapai ce3lepliH KOJAaHy oJicTepiMeH
TaHBICTBIPY, IET TIIIH MOACHUETIIEH TAaHBICTHIPY KYPaJIbl PETIHAC KOJIIaHy.

KypcTsl 0Ky HOTHIKECIHAE 0iiM aTymibI:

1) - oTKeH TakbIpbITap OOWBIHINIA TUIMIK MaTepUalibl Ke3eH-Ke3eHIMEH MeEHrepy/Ii
JKaJIFacThIpa OTHIPHIIN, MaFbIHAJBI AsKTaJIFaH MOTIHJCPAIH *KaJllbl Ma3MYHBIH TYCIHY;

- CO3TIPKECTEP/Il YPHIC KYPY YIIIH KAXKETTI aKmapaTTsl ana oury;
-ThIHJJaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MarbIHACHIH TYCIHY;
- HET'13r1 OMJIbI epeKiIesnieil Oy »oHe KOPBIThIH/BI JKacail 01y,

2) - MaFbIHANBIK OailIaHBICTAP/bl OPHATY MAaTepPHAIbIH MaFbIHAIBIK OHJICYIl XKy3ere
achIpyFa apHaJFaH KaTThIFyJap/Abl OpbIHAY OapbIChIHIA CO3Te KapbIM-KAaThIHACTHIK Oaraap 6epy
celiey J1aFIbIChl MEH 1CKEepIIIKTEePiH KaJIbINTaCThIPY;

- pecMmH, KapThlIail pecMu JKoHe OeiipecMu agaMIapMeH COMIECKEH e KOJIaHbUIaThIH CO3IePAl
MEHTepy1 Kepek;

- xabap anMacy, ajJfaH dcep OHE OMBIH JKETKI3Yy AMAJIOTIH, ITUKET JUAJIOTIH, MIKIp TalacThlpy
JMAJIOTiH Kypa Oi1yl Kepek;

3) - enraHy MarepuaiapblH MEHI€PE OTBIPHII, PEIPOTYKTHBTI —TIPOAYKTHBTI ICKEPITIKKeE
KOIlY;

- aybI3lla COWsey JaFAbUIaphIH JaMbITa OTBIPHIN, JaWbIHABIKCHI3 ceilieyre Kellly AaFAblIapblH
KepceTe OlTyl Kepek;

- eJITaHy ’KOHE MOJIEHUEeTapasblK KapblM —KaTbIHAC OIpJIIKTEPIH KOJ/1aHa OTBIPHII €Ki €1 TypaJbl
akmnapat Oepy;

Heab kypca: GpopMupoBaTh KOMMYHHUKAaTUBHYIO HAIIPaBIEHHOCTh, HO U Ha KpaeBeJeHHeE,
3HAaKOMCTBO CO CMOCO0aMM yNOTpeOJeHHsl CJIOB B 3aBUCHUMOCTH OT reorpaduu, oObIYaes,
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Tpazmunﬁ Hn CpCabl I/ISY‘IaeMOﬁ CTpaHbl, HWCIIOJb30BaHUC HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB KaK CPECACTBa
3HAKOMCTBO C KYJIbTYpPOU

B pe3yabTare u3ydenusi Kypca odyqarouuiicst Oyaer:

1) - moHuMarh 00IEe COJEPIKAHHE OCMBICJICHHBIX TEKCTOB, MPOAOJDKAs MOCTEICHHO
OCBaNBAaTh SI3BIKOBOU MaTcpurall 1o MmpouuIbiM TEMaM,

- YMETh MOJIy4aTh HEOOXO0IUMYI0 HH(POPMALIMIO ISl CO3JaHMsI HY>KHOTO CIIOBApHOTO 3a11aca;
-IIOHUMATh ITOJTHBII CMBICI IIPOCITYIIAHHOI'O TEKCTA,
- YMCTb BBIACIIATE OCHOBHYIO MBICJIb U ACJIaTh BBIBOJbI,

2) - hopMupOBaHKE KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHHI W HABBIKOB OOIIEHHUS IIPU BBIIOJIHEHUU
VOPaXHEHUH Ha OCYIIECTBICHHE CMBICIIOBOM 0Opa0OTKM MaTrepuana i YCTaHOBIICHUS
CMBICJIOBBIX CB${3eI\/'I;

- OCBOWTbH CJIOBA, HCIIOJIB3yeMbIE B pas3roBopax ¢ (HOpPMAIbHBIMHU, MONYy(POPMATIBHBIMH U
He(l)OpMaJ'IBHBIMI/I JIFOAbMU
- YMETb CO3/1aBaTh IUAJIOT OOIIEHHUs, BIICYATICHUN U UACH, TUaJIOT ITUKETA, JUAJIOT 1€0aTOB;

3) - OCpexXoJ Ha PCIpOAYKTUBHO-IIPOU3BOACTBCHHOC [OCJIO, OCBOCHUC KPACBCAYCCKUX
MaTEpPHAJIOB;

- YMCTb ACMOHCTPUPOBATH HABBIKK IEPCXOda K HeHOHFOTOBHGHHOfI peuu, pa3BUTHUSA YCTHBIX
HaBBIKOB;

- M[IpCeaoCTaBUTb I/IH(l)OpMaI_[I/IIO 0 JBYX CTpaHaxX, HCIIOJb3Yysd 010K CTPAaHOBCIACHHA H
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH;

The aime of the cource:

The course is aimed not only at a communicative orientation, but also at local history,
acquaintance with the ways of using words depending on the geography, customs, traditions and
environment of the country under study, the use of foreign languages as a means of getting to know
the culture

As a result of studying the course, the student will:

- understand the general content of meaningful texts, continuing to gradually master the
language material on past topics;

- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;

- understand the full meaning of the listened text;

- be able to highlight the main idea and draw conclusions;

- the formation of communicative skills and communication skills when performing exercises for
the implementation of the semantic processing of the material to establish semantic connections;
- master the words used in conversations with formal, semi-formal and informal people;

- be able to create a dialogue of communication, impressions and ideas, a dialogue of etiquette, a
dialogue of debate;

- transition to reproductive and industrial business, development of local history materials;

- be able to demonstrate the skills of transition to unprepared speech, development of oral skills;
- provide information about the two countries, using blocks of country studies and intercultural
communication.

Exinmi mer Tijzti A2 (KbITal TiTI)
Bropoii uHOCTPpaHHBIH A3BIK A2 (KMTANCKUI SA3bIK)

Second foreign language A2 (Chinese)

Kyperbin makcarbl:  KeiTali  QoHeTHKanblK kydeciH (IUHBUHBL koHE TOH)
KaHaraTTaHApJIBIK alThUIBIMMEH MEHrepy; >kl KojaaHbulaThlH KpiTall KkeilinkeprepiHig
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KYPBUIBICBIH TYCIHY (KEHUIACTUITEH >KOHE IOCTYPJIl) JKOHE OJIapJbl JIYPHIC Ka3yabl YHPEHY;
Heri3ri KpiTail rpaMMaTiKachkl MEH COMIeM KYPbUIBIMBIH TYCIHY JKOHE AYPHIC Nai1anany; KaxeTTi
CO3I1K KOPBIH TOJILIKTBIPY; IEHIeHre colikec y31HIUIepl OKY JKoHE ka3y; Kypc MaTepraigapbIMeH
OailIaHBICTHI KbITAH MOJICHUETI MEH KOFAMBIHBIH aCIIEKTUIEPIMEH TaHBICY.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeCiHAE OiTiM aTyIIbl:

Ceiiney - KapbpIM-KaTbIHAC jkKacay HHETTEpiH iCKe achIpy *OHE CEpIKTECiHIH alTKaH
MiKipJiepiHe )kayar Kaiitapa 01y O1JIeTiH KaJIBINTaCTBIPY OOJIBITT TaOBbLIAIbI,

- TUIIIK TaKbIPBII JKOHE KaphIM-KaThIHAC XKacay asChIHA COWKEC MOHOJIOT CO31H CHIATTay TYPiHIE
HEMece LIaFbIH QHrIME TYPIHAE CTYIEHTTepJiH KapbIM-KaTbhIHAC jKacay HHETTEPIH ICKEe achIpy
KaO1JIeTTepiH KaJbITaCThIPy.

TeIHIAY-TYCIHY TiJ OKUIIHIH OpBIHIAYBIHJAFBl TacHaJarbl jKa30aHbl, MYFalIiMACp MEH
CTYACHTTEPiH CO31H THIHJIAN TYCIHYAl mamaiaiasl. TeIHAan-TyCiHyre YHpEeTy OKbII YHPEHTEeH
TaHbIC TUIAIK TaKbIPHINKA, KAPhIM-KAThIHAC jKacay asiChlHA YKOHE TUIMIK MaTepuaijapra colkec
MOHOJIOT JK9HE JHAJIOT CO37Iepi JKOHE dPTYPIIl KAHPIBIK TYMHYCKAAAaFbl ayaHo, BUAEO MITIHICD
apKBLUIBI iICKE acabl.

Oky — ce3 opekeTiHiH Oip Typi peTiHAe CTYISHTTEePAiH MIETeN TUIIHICTI MOTIHHIH OKY
TEXHUKACBIH MEHIePY/Ii )KOHE OPTYPIIl MOTIHAEPACH aKmapaT Taldy iCKepIiKTEepiH 1aMbITa bl

Kaz0a ce3- JKa3y xoHe xa30a ce3re YHpETy *KYMBICHl CayaTThl ’Ka3yblH I'padUKalbIK,
MYHKTYaUUsIbIK OpporpadUusiibiK AaFAbUIapbl MEH ICKEPIIIKTEPiH JaMbITa/IbI.

Leas Kypca: oBIafeTh KUTACKOW (POHETHYECKOW CHCTEMOW (MMMHBMHb W TOHA) C
YAOBJIETBOPUTEIILHBIM MPOU3HOIIEHUEM; TTOHATh MOCTPOCHHE YACTO UCIOJIb3YEMbIX KHTaWCKHUX
uepornudoB (Kak YHIpOIICHHBIX, TaK W TPAJAUIMOHHBIX) U HAYYUTHCS MPABHIBLHO MX IHCATh;
MOHMMATh M MPABHIBHO UCIOIB30BaTh 0a30BYyI0 KHUTAMCKYI0 TpaMMaTHKy W CTPYKTYpPbI
MPEIUIOKEHUH; TOTIOJHUTh HEOOXOJUMBIA CIIOBapHBIM 3arac; YWTaTh W THCATh OTPBIBKH,
COOTBETCTBYIOIIIME YPOBHIO;

B pe3yabTarte usydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:

Peur - peanuzanus HaMmepeHMil OOIIEHUS WM YMEHHE pearupoBaTh Ha BBICKA3bIBAHUS
napTHepa-3To popMUpOBaHUE YMEHHS; -POPMUPOBAHUE Y YUALTUXCS CIIOCOOHOCTH K peaTH3aIlun
HaMepeHU K oOIIeHHI0 B opMe OMmucaHusi MOHOJOTHYECKOW peud WiIu B GopMe HeOOIbIIOM
Oecellbl B COOTBETCTBUU C SI3bIKOBOM TeMOM U cepoit 00IIeHHUs.

Crnymanue- mpenoyiaraeT MOHUMaHUE 3allMCH B JICHTE B HUCIIOJHEHUU MPEICTaBUTEINS
S3bIKa, CIyIIaHWE peYHM yduTened u ydammxcs. OOydeHWe ayJUpOBAHUIO OCYIIECTBISETCS
MOCPEACTBOM MOHOJIOTUYECKUX M JUATOTUYECKUX CIIOB M ayJUO -, BUIACO-TEKCTOB Pa3TMUHBIX
JKQHPOBBIX OPUTHMHAJIOB B COOTBETCTBUHM C HM3YYEHHOW 3HAKOMOH SI3bIKOBOW TeMoM, cepoit
OOIIEHUS U SI3BIKOBBIM MAaTEPUAIIOM.

Urenne Kak BHJ PEYEBOIl NEATEIHHOCTH Pa3BHBACT Y CTYJCHTOB BIAJCHHE TEXHUKOU
YTEHUS WHOS3BIYHOTO TEKCTAa U YMEHUS HaXOUTh HHPOPMAIIHIO B PA3IMYHBIX TEKCTaX.

[TucbMeHHast CIIOBECHO - NMUChbMEHHAs W MHUChMEHHAs paboTa pa3BHBaeT rpaduveckue,
MyHKTYallnOHHBIE opdorpaduueckre HaBbIKA U YMEHHUS TPAMOTHOTO ITUChMA.

The aim of the course: To master the Chinese phonetic system (pinyin and tones) with
satisfactory pronunciation; to understand the construction of commonly used Chinese Characters
(both simplified and traditional) and learn to write them correctly; to understand and use correctly
basic Chinese grammar and sentence structures; to build up essential vocabulary; to read and write
level appropriate passages; to become acquainted with aspects of Chinese culture and society
related to the course materials.

As a result of studying the course, the student will:

Speech - the ability to realize the intentions of communication and respond to the
comments of your partner is the formation of knowledge; -formation of students ' ability to realize
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their intentions to communicate in the form of a description of the word monologue or a small
conversation in accordance with the language theme and scope of communication.

Listening-understanding refers to listening to a tape recording performed by a
representative of the language, listening to the speech of teachers and students.

Learning to listen and understand is carried out through the words of monologues and
dialogues, audio and video texts of various genres in the original, in accordance with the familiar
language topic, the sphere of communication and language materials studied. As a form of
educational and word activity, it develops students ' mastery of the technique of reading text in a
foreign language and the ability to find information from various texts.

Written word-the work of writing and teaching written speech develops graphic,
punctuation spelling skills and skills of competent writing.

Exinmi mer Tisi A2 (nemic Tisi)
Bropoii uHOCTpaHHBIH A3bIK A2 (HeMeUKHUil A3bIK)
Second foreign language A2 (German language)

Kyperbin makeaTbl: «A - 2 (Hemic Tini) ExiHin meT Tifgi» moHIH MEHIepyAiH MaKCaThl
(Al - re xaparanna) Oipranail KorapeIpak, Oipak Hemic TUTiH ami Ae OoJyica KETKUTIKTI Typne
ceHimai MeHrepmey. A - 2 aerreiii (Grundlagen) nerenimiz >KbUT ME3T1IAEP] Typasibl, COHbIMEH
Koca, aya - pailbl KyObUIBICTaphl, X000H, casxarrap, JKep MIApbIHBIH Oap >KaKkTapbl Typasbl,
«/leHcaynbIK» TaKbIPbIOBIHBIH CO3/EPIH KOJIAaHA OTBIPHIN, JAE€HE MYyILesepl Typalibl oHrimelsei
QITyBI.

Kypetbl oKy HOTHKECiHIE OiTiM anylbl:

A - 2 neHreiin MEHrepy HOTHKECIHJIE OKYIIIbI/ CTYJIEHT 0Tyl KaKeT:

Hewmic Tiningeri etken makrapzas! (Préiteritum, Perfekt);

HatuB npemnorrapel (Dativ), akky3atuBTel (Akkusativ) sxone renutunThl (Genitiv)
IpEeJIOTTaphIH;

Kypaeni emec GarbIHKBI COMIEMIEPIH;

ChIH ecimMzep/liH JKoHE 3aT eCiMAEP/IiH CeNTIKTepl OOMBIHIIA CeNTENyiH;

CbIH eCciMHIH LIbIpailyIapbiH;

ETicTikTiH OYyipBIK paiibiH;

mit zu. Infinitiv - TeIH KOJIAHBUTYBIH OLTY;

OKymIbl/ CTyJIeHT icTelt 01Ty KaskeT: KypZeli eMec MITIHAEP/Il OKYbl )KOHE OJIapFa TOJBIK
KayanTap Oepe aysl;

Kypaeni emec ceiinemuepi xoHe 6a3anblK (pa3anap/ sl KOJIAaHa OTHIPHIN OHTIME XKYprize
oty

Kypzaeni emec xabaprianabIpyiap/ibl, KOIIeAeT! d&oHe KOFaM/IbIK OpPBbIHAAPIaFhbl, MbICAIIBI,
a’pONopTTapAarbl, BOK3aJIJaFbl KoHE T.0. KOPCETKIII clITeMenepl OKH alybl;

Henpr kypca: llenbro oBnaneHuss IUCHUIUIMHOM «BTopoil MHOCTpaHHBIN s3bIK A2
(Hemeukwuil)» sBnsieTcss nMpuoOpeTeHue Oolsiee MpoaBUHYTOro (deM Al), HO elle HeJOCTaTOYHO
YBEPEHHOI'0 BJIAJICHUS HEMEUKHM s3bIkoM. YpoBeHb A2 (Grundlagen) mpenmosnaraer ymeHue
BeCTH Oecelly 0 BpEMEHax rojia, MOTOJHBIX SBICHUAX, X000H, IMyTEeNIeCTBUAX, CTOPOHAX CBETA,
YacTAX TeJa, UCIOJb3Ysl IEKCUKY 0 TeMe «310POBbE».

B pe3yabTare uydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:

B pesynbrare oBnaneHus ypoBHeM A2 00ydaromuncs T0JKEeH 3HaTh:

- IpoLIe/IIINE BpeMeHa B HeMeIlKoM si3bike (Prateritum, Perfekt);
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- npeyioru aaruBa (Dativ), akky3aruBa (Akkusativ) u reautuBa (Genitiv);
- IPOCTBIC NPUAATOYHBIC MPEIIIOKCHHUS,
- CKIIOHCHUA IMpUJIaraTejibHbIX U CYIICCTBUTEIIBHBIX I10 IMaACKaM,
- CTCIICHU CpaBHCHUSA IIPUJIaraTCIbHBIX;
- IIOBCJIMTCIIBHOC HAKJIIOHCHUC I'JIar0JIOB;
- ynotpebnenue Infinitiv mit zu.
OO0yJarmuiics T0KEH YMETh:
- YUTATh IIPOCTBHIC TCKCTHI U JaBATh PA3BCPHYTHIC OTBCTHI HA HUX;
- BECTH Ppa3roBoOp, UCIIOJIE3Ys HECIIOXKHBIC ITPCATIOKECHUA U 0a30BLIE (bpaBBI;
- YATATh IIPOCTHIC O6’b$IBJIeHI/ISI, YKa3aTejiu Ha yJIule U B OGH.IGCTBGHHBIX
MECTax, B TAKUX KaK a3pOIIopT, BOK3al 1 T.A.

The aim of the course:

The purpose of mastering the discipline "Second foreign language A2 (German)" is to
acquire a more advanced (than Al), but not yet sufficiently confident mastering the German
language. The A2 level (Grundlagen) assumes the ability to have a conversation about the seasons,
weather phenomena, hobbies, travel, sides of the world, body parts, using vocabulary on the topic
"Health".

As a result of studying the course, the student will:

As a result of mastering level A 2, the student should know:

- past tenses in German (Préteritum, Perfekt);
- prepositions of dative (Dativ), accusative (Akkusativ) and genitive (Genitiv);
- simple subordinate clauses;
- declension of adjectives and nouns by case;
- degrees of comparison of adjectives;
- imperative mood of verbs;
- the use of Infinitiv mit zu.
The student must be able to:
- read simple texts and give detailed answers to them;
- have a conversation using simple sentences and basic phrases;
- read simple ads, signs on the street and in public
places, such as the airport, train station, etc.

Exinmi mer Tini A2 (Typik TiJti )
BTropoii ”HOCTPaHHBIH A3BIK A2 (TypeUKHiH SI3bIK)
Second foreign language A2 (Turkish language)

Kyperbin maxcartbi: Typik TUTiHAE ceiliey KbI3METIHIH OapiibIK TYpJIEpIH OKBITY,
COHJIal-aK OKBbITBUIATBIH TaKbIPBINTap OOMBIHIIA KOMMYHHUKAIMSIIBIK JKafFAaiiapra OaiiaHbICThI
*az0ara jKoHe aybI3Ia COMey Il KaabITacThIPY.

KypcTbl 0Ky HaTHKeCiHaAe OLTiM amylibl:

- e37iepl kKoHe oTOachlUIapbl, TyKEHAEp, Keprici KeleTiH OpbhIHAap, MaMaHJABIKTap *oHe T.0.
TaKbIPBINITAp TYPAJIbI KU1 KE€3JIECETIH CO3 TIPKECTEPIH TYCIHEII.

- MBICAJIIap MEH TIpKeCTepIi KOJTaHa OTHIPHIT 63 TOKIpUOeIepl Typasibl alThIN Oepe aajbl.

- KYH/JIEJTIKTI JKaFJasTTap OONbIHIIA KaparnaiblM akIapaTieH alMacy MYMKIHJIrHe ue 0oaabl.

- KYHJEJIKTI JIaFIbuIapbl Typasbl OasHaai anaabl.

- KOKETTUTIKTepl MEH ce3iMepl Typaibl aifTa ajaajbl.

- OachlHaH OTKI3IeH OKUFallapblH KaparaibiM MblcaiiapMeH OasiHail anaabl.
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- KOpIlIaFaH OPTaHbl CYpPETTEI aiiTa ajlajibl.
- IaKBIpyJIapFa JANBIKTHI XKayarn Oepe anajbl.
- OoJtamak >xocmapiiapbl Typaibl aiiTa auajbl.
- OarbIT Oarmap KepceTy OOWBIHINA KeHeC Oepe aajbl.
Hean kypca : OOydeHHE BCEM BHJAM PEYCBOM JEATEIBHOCTH Ha TYPELIKOM S3BIKE, a
Takke (OPMHPOBAHME IMUCHBMEHHOM M YCTHOW peuH, CBS3aHHOW C KOMMYHHKAlMOHHBIMU
CUTyallusIMU 110 U3YyH4aCMbIM TCMaM.
B pe3yabTarte nzyuenusi Kypca ody4yarommiicst Oyaer:
- IOHMMAaeT HauboJiee pacipoCTpaHCHHBIC (bpaSBI 0 cede U CBOUX CEMBbsX, MarasmHax, MECTax,
KOTOPBIC OH XO4YCT YBUICTD, HpO(beCCI/ISIX uT.O.
- pacckaszaTh O CBOEM OIIBITE, HCTIOJIB3YsI PUMEPHI U (Ppassbl.
- ©UMEeT BO3MOXXHOCTh OOMEHUBATHCS MTPOCTON MH(OPMAIIHEH O TOBCEHEBHBIX CUTYaIIHsX.
- OTYUTHIBATHCS O CBOUX ITOBCCAHCBHBIX HABBIKAX.
- TOBOPHUTH O CBOUX HOTpe6HOCT$IX N 9YBCTBax.
- OIIucaThb CO6BITI/I}I, KOTOPBIC OH IICPCIKNJI, HAa ITPOCTHIX ITPUMEPAX.
- OIIHCATh OKPYKAIOIIYIO CPEY.
- aICKBATHO p€arupoBaThb HA IIPUTJIAIICHUS].
- pacckaszaTh BaM O CBOMX IUIaHAX Ha OynyIiee.
- IOCOBCTOBATHL MAapHIPYT.
The aim of the course:
Teaching all types of speech activities in Turkish, as well as the formation of written and
oral speech, depending on the communication conditions on the topics studied.
As a result of studying the course, the student will :
- understands the most common phrases about himself and his family, shops, places - he wants to
see, professions, etc.
- tells about his experience using examples and phrases.
- has the opportunity to exchange simple information on everyday situations.
- reports on his daily skills.
- talks about his needs and feelings.
- describes the events that he has experienced with simple examples.
- describes the environment.
- responds adequately to invitations.
- tells you about his plans for the future.
- advises the route.

Exinmi mer Tini Bl (ppanmy3 Tisi)
Bropoii uHOcTpaHHbIi s13bIK Bl (ppaHLy3cKkuil A3BIK)
Second foreign language B1 (French)

Kypcerbin makcatsi: leten TiniH MeHrepy OapbIChiHa O1TIM amylIbUIapAbIH OH-6piciH
KEHEWTII, TyHHEeTaHbIMbIH OalbITy. EK1 €11 Mo/IeHHeTIH calbICThIpa OKBITY YAEPICIH jKaHIaHABIPY
apKbUIbL, (hpaHIly3 TUTIHE KBI3bIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPY.

Kypersl 0Ky HOTHKRECiHAE OiTiM anylbl:

1) Binyre THic:

- MarblHAJIBI aSKTaIFaH MOTIHAEP/AIH Kbl Ma3MYHBIH TYCIHY;
- eJITaHy MaTepHaAapblH SIIKIMHIH KOMET1HCI3, ©3/1ITHEH KbUIJIaM OKBII YHPEHY;
-ThIH/IaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MaFbIHACHIH TYCIHIIT Ma3MYHBIH alTy;
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- HET13T1 OMJIbI epeKIesnelt 01Ty soHe KOPBITBIH/IBI Kacai Oiy;
2) binmyi kepek:
- CO3re KapbIM-KaThIHACTBIK Oaraap Oepy ceisey MaFaplChl MEH ICKePIIKTEePiH KAJIBIITACTHIPY;
- (hpaHIy3-Ka3akK Ka3ylIbUIAPbIHBIH IIbIFapMallapblHaH Y3iH/1 ayJapyibl MEHTepyi Kepek;
-HaFbI3 (PpaHIly3mapbIH 6371l Ka3FbI3FaH YHTACTIaAaFbl TEKCTEPAl THIHAI TYCiHEe 011yl Kepek;

3) MeHnrepyi kepek
- Oarmapiamaza MEHIEpreH elITaHy MaTepualfapblH, KalbllITaCKaH MIeOepIiKTep MeEH
JaFABUTAPBIH KOJIIaHa OTBIPBIT, OMBIH €PKiH JKeTKi3e Oyl KaXKeT;

- aybI3IIIa COUJICY 1€ CAHAJIBIK MTPUHITUIIT KETEKIIT IPUHITUI 00Tyl KepEK;
- eNITaHy JKOHE MOJICHUETAPAITBIK KapPhIM —KaThIHAC OIpTIKTEPiH OCJICCH]II )KOHE TUSHAKTHI KOJIIaHa
OTBIPBII €Ki €11 TypaJibl aKkmapar oepy;

Heapb kypca: Pacmmputh Kpyro3op u 000raTUTh MHEPOBO33PEHHE YUAIIUXCS B TIPOIECCE
HU3YUCHUSI HHOCTPAHHOI'O A3bIKaA. IloBbI11IEHTIE HHTCPECa K Q)paHHYSCKOMy SA3BIKY 3a CUCT
aKTUBHU3ALIUU IIPOLECCa CPABHUTEIBHOIO U3YUEHUS KYJIBTYP ABYX CTpPaH.

B pe3yabTare ndydyenus Kypca ody4yarwuuiicst 0yaer:

1) lomkeH 3HaTh:

- IOHUMAaTb 0611166 COACPIKAaHNEC OCMBICIICHHBIX TCKCTOB;

- OBICTPO Oe3 ubei-TuO0 MOMOIIH N3y4aTh MaTEPHUaIbl CTPAHOBEICHUS;

-IIOHMMATh MOJHBIM CMBICI MPOCITYIIAHHOI'O TCKCTA U U3JIaraTb €ro COACPIKAHUC,

- YMCTb BBIACIIATE OCHOBHYIO MBICJIb U ACJIaTh BBIBO/bI,

2) JloKeH yMeTh:

- q)OpMI/IPOBaHI/Ie KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB 1 HABBIKOB pequoﬁ HAIIpaBJICHHOCTU;

- HOJDKCH YMCTH IICPEBOAUTL OTPBIBKU U3 l'IpOI/I3Be,I[€HI/II71 Q)paHHYSCKI/IX 1 Ka3aXCKHUXx HHC&TGHeﬁ;

- JOJDKHBI YMCTD CIIyHIAaTh 3allMCHU HAITMCAHHBIC HACTOAIIUMU Q)paHuy3aMH X ITIOHUMAaTh TCKCTHI ,
3) JlomkeH BiIaieTh:

- YMCTbH CBO60}1HO BbIpaXaThb CG6$I, HCIIOJIB3Yysd MaTCpHalibl CTPAaHOBCACHHSA, OCBOCHHLIC B
nporpamme, HpI/IO6peTeHHLIC HaBBbIKH U YMCHUS;

- IPUHIIUIT OCO3HAHHOCTH JIOJIKEH OBbITh PYKOBOSIIMM MTPUHIIMIIOM B YCTHOM peun;

- aKTHUBHO M OOCTOATEILHO npeaoCTaBUTh I/IHCI)OpMaLII/IIO 0 IBYX CTpaHax HCIIONb3YyA 010KH
CTPaHOBEICHUS U MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIUHA

The aime of the cource:

Deepening knowledge of grammar, enriching with a new vocabulary, working on the
meaning of each lexical unit, teaching translation skills - everything is subordinated to one goal:
to develop, activate, develop oral speech skills to the level of fluency in French as a means of
communication.

As a result of studying the course, the student will:

Must know:

- understand the general content of meaningful texts, continuing to gradually master the language
material on past topics;
- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;
- understand the full meaning of the listened text;
- be able to highlight the main idea and draw conclusions;
Must be able to:
- formation of communication and speech skills;
- must be able to translate excerpts from the works of French and Kazakh writers;
- must be able to listen to recordings written by real French and understand the lyrics
Must own:
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- be able to freely express themselves using the materials of the country mastered in the program,
acquired skills and abilities;

- the principle of awareness should be the guiding principle in oral speech;

- actively and thoroughly provide information about the two countries using the blocks of country
studies and intercultural communication.

Exinmi met Tijti B1 (kpITaii Tiji)
Brtopoii nHOcTpaHHbIi s13bIK Bl (kuTalicKui s13bIK)
Second foreign language B1 (Chinese)

Kypcerbin makcatbl: CTyIeHTTEpAIH MOJCHUET apajblK KOHE KOCIOM KOMMYHHMKATUBTIK
OUTIKTLIKTEpiH KalubpImTacThlpy. KOMMYHHMKATHUBTIK MOIEHHET TaHyFa OarbITTAIFaH OKBII
yipeHyaiH MakcaTbl JTUHTBUCTUKANBIK (TLIAIK), AUCKYCCHUBTIK (COilliey), MOJIEHU OJIEyMETTIK
KOHE CTPATETHSUIBIK KOMIUTMMEHTTEPACH TYPAThIH KypJelli MHTEPAKTHUBTIK TYTACTHIK OOJBII
caHajapl.

Tingig rpaMMaTUKaIBIK KYPBUIBIMBIH YHPETY;

JKazbarma Tinai TyCiHY %oHE OKYAbIH JaFAbUIaPBIH KAJBIITACTHIPY;

AypbI311a TUII KOJAaHa ajly, AUAJIOT KYPri3y JaFIblUIapbiH KAIBIITACTHIPY;

AnFaiikpl (OHETHKAIBIK, TPaMMaTHKaJbIK JKOHE JIEKCUKOJIOTHSUIBIK 9pl MarbIHACHI
JKarbIHAH TaIail OUTYi KaIBINTaCcThIPY;

Jlnarnor »xoHe MOHOJIOT TYPiHAE CoillieyaAiH JaFAbIChIH KETUIAIPIM IIBIFY.

KpITaii TiMiHIH JTEKCUKAJIBIK KOPBI MEH neporiaudrepin OuriMia yrraity (mmamamen 500
ueporiaud );

KypcTbl 0Ky HoTHKeciHae OLTiM amylibl:

KapanaiipiM KpITall TiiHAE oHrimMe Kypar sxkazy MeHrepezi. 800 xybIK uepornudri sxasza
oueni.

CryneHTrep Keke ToKIpUOe MeH KaKETTUIIKTep, QJNEeyMETTIK KOHBEHLUSIApD JKOHE
KaparaiblM HyCKayJap MEH HYCKayJap ajayJbl KOoca alfaH/a, MIEeKTeyJi Ma3MyH cajajlapblHJIa
3epTTENreH MIEMEHTTEP Il peKOMOMHALIMSIAY 1aH TYPAThIH ColieMre IeHiHT1 ceiliemaepii TyciHe
anajpl; QyHKIMS MEH KOHTEKCTKE HET13/1€JIT€H SKCTPAIOJISILUSHBIH HET13T1 KaOlIeTiH KopceTel;

CryneHTTep 3€pTTENreH 3JEMEHTTEPAIH PEeKOMOMHALMACBIHAH TYPAThIH ceilemaepi
JIYpBIC MHTOHALMSAMEH >KOHE aWTBUIBIMMEH JKacal ajlajpl, KE3ACHCOK I'paMMATHKAJIBIK €MeC
ceiiieMIep apKbUIbl aKmapar OepyJliH Herisri KaOiJeTiH KepceTe anajbl; KbITall TUIIHIH
QJIEYMETTIK KOHE MOIEHW TYPFBIJAaH KOJNAWIBl CIUKepiiepi OOJBIN CaHANIATBIH aybI3IIa
xabapiamanap apKbUIbl HUETTEPIH I OUAipe anasbl.;

Heas»  kypca: @dopMupoBaHHE  MEXKYJIbTYPHBIX M HPOQECCHOHATBHBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX yMEHHUH cTylneHToB. KoMMyHMKaTuBHas KyJbTypa ILelbl0 OOy4YeHHMS,
HANpaBJICHHOTO Ha TIO3HAHUWE, SBISETCS CJIOXKHOE HMHTEPAKTHBHOE IIEJI0E, COCTOSINee W3
JUHTBUCTUYECKUX (SA3BIKOBBIX), JUCKYCCUOHHBIX (PEUeBBIX), KYJbTYpHBIX COLMAIbHBIX H
CTpaTETUIECKUX KOMIUTUMEHTOB.

- Y4uTh TpaMMaTHYECKOMY CTPOEHHIO SI3BIKA;

- ®opMHpOBaHNE HABBIKOB MIOHMMAaHUS M YTCHUS MICbMEHHOHN peun;

- ®opMHpOBATH YMEHUE MOJIb30BATHCS YCTHBIM SI3bIKOM, HABBIKM BEICHUS TUAJIOTA;

- @opMupoBaHHE YMEHHs aHATU3UPOBATh TEPBUYHBIC (OHETHUECKUE, TPaMMATHUECKUE U
JIEKCUKOJIOTHUECKUE U CMBICIIOBBIE;

- CoBepIIIEHCTBOBATh HABBIKKA PeYH B (JOpME TUAOra ¥ MOHOJIOTA. YBEJIMYCHHE JIEKCHIECKOTO
3araca 1 ueporiudoB KkuTaiickoro s3bika (okono 500 uepornugos);
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B pe3yabraTe u3ydeHusi Kypca o0yyawmmiicss 0Oyaer: yMeeT COCTaBJIATh pacckas Ha
MPOCTOM KHTAMCKOM sI3bIKe. YMeeT nmucaTh okojio 800 ueporinudos.

anmnec;l MOI'YT IOHUMATb BbICKA3bIBAHH ,Z[J'II/IHOfI B IIPEAJIOKECHUEC, KOTOPBIC COCTOAT U3
PEKOMOMHAIIUYM M3YYCHHBIX 3JIEMEHTOB B OIPAaHMUYEHHOM KOJIMYECTBE OOJacTeil coiep KaHus,
TaKUX KaK JIMYHBIN OITBIT U l'IOTpe6HOCTI/I, CONUAJIbHBIC YCIIOBHOCTHU U PYTHHHBIC 3a1a41, BKIIFOYAsA
MOJTy4eHUE MPOCTHIX WHCTPYKUMH W yKa3aHWUW; JEMOHCTPUPYIOT 0a30BYHO CIOCOOHOCTH K
OKCTPAIoOJIsIIUKU Ha OCHOBE (bYHKHI/II/I N KOHTCKCTA, anmﬂec;l MOI'yT CO31aBaThb C IIpaBUJIbHBIMHU
HHTOHAOWAMU W MPOU3HOMICHHUEM HNPCIJIOKCHHA, COCTOAIIHUC U3 peKOM6I/IHaI_II/II/I HN3YUCHHBIX
OJIEMCHTOB B OIpaHUYCHHOM KOJHUYCCTBEC o0Oiacrei COACpKaHUA, JEMOHCTPUPOBATH 6330By10
CIIOCOOHOCTh TiepeqaBaTh WHGPOPMAIUI0O C TIOMOIIBIO CIIy9alHBIX HE TpaMMaTHYECKHX
HpG,I[J'IO)KCHHfI; MOT'YT TOYHO BbIPpaXaTb HAMCPCHHA IMOCPCIACTBOM YCTHBIX COO6H_ICHI/II71, KOTOPBIC
CUHUTAKOTCA COUUAJIBHO U KYJIBTYPHO IMTPUCMIICMBIMU HOCUTCIISIMU KUTAUCKOIO S3BIKA.,

The aime of the cource:

The aim of the course Formation of intercultural and professional communication skills of
students. Communicative culture the purpose of cognition-oriented learning is a complex
interactive whole consisting of linguistic (linguistic), discus (speech), cultural social and strategic
compliments.

- Learning the grammatical structure of the language;

- Formation of reading skills and understanding of written language;

- Ability to use spoken language, develop dialogue skills;

- Formation of primary phonetic, grammatical, lexicological and semantic analysis skills;

- Improve your speech skills in the form of dialogue and monologue. Increase knowledge
of the lexical fund and hieroglyphs of the Chinese language (about 500 hieroglyphs);

As a result of mastering the discipline, the student: In simple Chinese, essey is able to
write short stories. He can write about 800 characters.

Learners can understand sentence-length utterances that consist of recombination of
learned elements in a limited number of content areas, such as personal background and needs,
social conventions, and routine tasks, including receiving simple instructions and directions;
exhibit a basic ability to extrapolate based on function and context;

Learners can produce, with correct tones and pronunciation, sentences that consist of
recombination of learned elements in a limited number of content areas; exhibit a basic ability to
communicate information with occasional non-grammatical sentences; can accurately express
intentions through oral communications that are deemed socially and culturally appropriate by
native speakers of Chinese;

Exinmi mer Tisi B1 (Hemic Tioi)
Bropoii uHocTpaHHBIH A3bIK Bl (HeMeukuii A3bIK)
Second foreign language B1 (German language)

Kyperbin makcarbl: «Bl (Hemic Tinmi) ExiHIN mer Tii» MoHIH MEHTepYIiH MaKcaThbl
HEFYpPJIBIM JKOFapbl TYpAEri JAeHreiinai meHrepy. SAruu, Oipranail KypAeni rpaMMaTHKaHbl JKOHE
JIEKCHKaHbI XKeTiK MeHrepy Oonbin Tabbutaasl. Bl (Aufbaul) nenreiti «leHcayabik» TaKbIphIObI
Typaibl Oenriyi Oip aypyjap aTTapblH, COHBIMEH KaTap OJIapAbl €MCY JKOJJAapbiH Oiiy;
«OKOoHOMHKAY, «CascaT» TaKbIPbIObI Typalbl 0a3aibIK JIEKCUKaIapAbl Oyl KaXeT;

KypcTbl oKy HoTHIKECiHe 0i1iM amymibl:

B1 nenreiiin MeHrepy HOTHXKECIHJIE OKYILIBI/ CTYJEHT 0171yl KaXKeT:

Konjunktiv 1, 2 xeH TapanraH oci3 )K9HE KYIITI €TICTIKTED;
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Plusquamperfekt;

bIpBIKCHI3 eTic;

Kenep miak;

OKy1Ibl/ CTYJIEHT icTel OLTy KaXkeT:

SKOHOMHKA JKOHE casicaT TaKbIPBINITAPBIHAA ©31HIH MIKipiH KbICKAIA XoHE KaparalbiM Typle
KETKi3y;

JKaHanmbIkTapaa aiThIIBIIN KaTKaH MaceIeNIepaiH Kom O6JIiTiH TYCIHY;

ATFBIC OUTAIPYAl, ©31HIH KOHII - KYHiH )KOHE ce3iMAepiH OUIIIpe OTHIPHII, OJIapAbl HEMIC
TUTIHJIE Ka3a Oiy;

Heapr kypca: llenpto oBnageHus IUCHUILUIMHON «BTopoil uHOCTpaHHBIN s3blk Bl
(HeMenKHii)» SBJIIETCS TpHOOpeTeHre Oojiee MPOJBHHYTOTO YPOBHSI, TMPEIIOIararoIiero
OBJIaJICHUE OOJiee CIOXKHOW TpaMMaTHKOW M JeKkcukoi. YpoBeHb Bl (Aufbaul) mpeamomnaraer
3HaHue O0oJiee CIIOKHOM JIEKCHUKH Ha TEMY ((3,H0p0Bbe», JICUCHUC W Ha3BaHUA OTACJIIBHBIX
OoJie3Hel; 0a30BOM JIEKCUKH HA TeMbI «O0I1IeCcTBOY, « IKOHOMUKAY, «[ToauTrkay.

B pe3yabTarte u3yuenusi Kypca odyuawomuiicsa Oyner: Ha ypoue B1 oOyuaromuiics
JOJDKCH 3HAaTh.

- Konjunktiv 1, 2 pacipocTpaHeHHbBIX cIa0bIX U CHIIBHBIX TJIaroJioB;

- Plusquamperfekt;

-IIaCCUBHBIN 3aJ10r,

- Oyay1iee Bpemsi.

- KpaTKO U IIPOCTO BbBICKA3bIBATb CBOC MHCHHEC HAa SKOHOMHUYCCKHEC U ITOJIUTHUYCCKHUC TCMBI;

- paccKa3bpIBaTh PA3BEPHYTO O CBOEM I'OPOJE WIIM CTPAHE;

- IOHUMAaTb 6OJ'H>H_IYIO 4acCTb TOI'0, 0 4€M IroBOpsAT B HOBOCTAX]

- OUCaTb Ha HCMCLKOM A3BbIKC, BbIpayKas 6HaFOZ[apHOCTI) 1 OoIIucChbiBass CBOM S5MOLIUHN U
qyBCTBaA.

The aime of the cource:

The purpose of mastering the discipline "Second Foreign Language B1 (German)" is to
acquire a more advanced level, which involves mastering more complex grammar and vocabulary.
Level B1 (Aufbaul) assumes knowledge of more complex vocabulary on the topic of "Health",
treatment and names of individual diseases; basic vocabulary on the topics "Society", "Economy",
"Politics".

As a result of studying the course, the student will: At level B1, the student should know:

- Konjunktiv 1, 2 common weak and strong verbs;

- Plusquamperfekt;

-passive Voice;

- future tense.

The student must be able to:

- express your opinion on economic and political topics briefly and simply;

- tell about your city or country in detail;

- understand most of what is being said in the news;

- write in German, expressing gratitude and describing your emotions and feelings.
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Exinmi met tisgi B1(Typik TiJi)
Bropoii nHocTpaHHbI s13bIK Bl (Typenkuii 3bIk)
Second foreign language B1 (Turkish language)

Kyperbin makcatbl: Typik TUTIHIC COMNIEYl 1aMBITy, MOTIHIEPMEH KYMBIC, IIBIFApMA,
Ma3MyHJama Ka3ablpy. MaMaHabIK OOMBIHIIA TEPMUHOJIOTUSAHBI MEHIEpil, KociOW CHIaTTaFbl
xabapiaMaHbl KaObUIIay, MAaKCaTThI TYPAE aKapaT ajaMacy, Kociou TuieciM Macereci OObIHIIA
JTANBIHIBIKCHI3 TYPJE 63 OMIAPBIH KETKI3Yl KO3ACH/I.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeCiHE OiTiM aTyIIbl:

- Oenrim Oip oHriMeHi Oacray, opi Kapaill XaJFacThIpy KOHE asgKTay apKbUIbI CO3MIK KOPAbI
JTAMBITA/TBI.

- ©3 MIKipiH, YChIHBICTAPbI MEH JKOCTIapiapbIH OeJicei.

- KYHJICJTIKTI eMipJie Ui Ke3/IeCeTiH KaraaljJapMeH Karap Ke3IeHCOK Karnaiiapra KaThICThI
OWBIH JKETKI3€ aJIajbl.

- TAHBIC TAKBIPHINTAP ASCHIHAA JAWBIHIBIKCHI3 MOHOJIOT JKOHE TUAJIOT Kypa Oiiei.

- Ke3/IeHCOK KaTeJiKTepre, KEMIIUTIKTEpre jKoHE TY3eTyJiepre KapamacTaH TUIIIK JJIeMEHTTepIiH
KEH CIIEKTPIiH KOJIJIaHa ajaJIbl.

- Ke3-KeJreH Y3aK oHriMeNep/Ii TYWIHIeH amabl.

- ©3 KO3KapacTapbl MCH OWMJIApbIH JIOMEKTI MalliMAEMENepal KoJaHa OTBIPBIN jka30aria jKoHe
aybI3IIa TYpJe TYCiHAipeni.

- oJlap paJMo JKOHE TeJeauaap OarapiaMaiapblHAaFbl arbIMJAFbl OKUFajap MEH OJapibl
KBI3BIKTHIPATBIH TAKBIPHITHI TYCIHE aJIaJIbl.

- camaphbl TypaJibl )KOCIIApJIai bl )KOHE carap Ke3iHJe Ke3AeCeTiH Maceesepl Kajlai MIeneTiHiH
alTanel.

- QJIEyMETTIK MapakKIachlH TYPIK TUTIHJE KYPri3e anajbl )KoHe casgxaT KYHJIETITiH kKa3a alajbl.

Hean kypca: Pa3Butne peun Ha TyperkoM s3bIke, paboTa ¢ TEKCTaMH, HalMCaHue
counHeHul, mnoxennii. Kypc mpeamnonaraer m3yueHUETEPMUHOIOTHH IO CHENMAIBFHOCTA Ha
TYpEeIKOM s3bIKE, YMEHHE BOCHPHUHUMATh COOOIIEHHS TPO(PECCHOHANTBHOTO XapakTepa,
[[eJICHANIpaBIeHHO  OOMeHuBaThCs  WMH(pOpMalMel, MPOAYyLHUPOBATh  HEMOATOTOBIECHHOE
BBICKa3bIBaHUE TI0 MpoOiieMaM NMpodhecCHOHATBFHOTO OOIIEHUS.

B pesyabTare n3yuenus Kypca ody4yaommuiicst Oyaer:

- pa3BUBATh CIOBAPHBIN 3aIac, HAUWHAs, MPOJIOJDKAs M 3aKaHUYUBAs ONPECIICHHBIN Pa3roBop.

- IEIUTCS CBOMM MHEHUEM, TIPEIOKESHHUSIMH U TIJIaHAMHU.

- MOKET TepeIaBaTh MBICIH OTHOCHTEIBHO CITyYalHBIX CHUTYallui, a TAKXKe - CUTyalluii, KOTOpbIE

4acTO BCTPEYAIOTCS B TIOBCEAHEBHOM XKHU3HHU.

- YMEET COCTaBISTh MOHOJIOT U IUAJIOT O€3 IMOATOTOBKH Ha 3HAKOMBIE TEMBI.

- MOJKET HCIIOJIb30BaTh HIMPOKUHN CIEKTP S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB, HECMOTPS Ha CIydailHbIE

OIIMOKH, HEIOYETHI M UCTIPABJICHUSI.

- MOKET PE3IOMUPOBATh JIOObIE JUIMHHBIE HCTOPUH.

- CTYJEHT H3JIaraeT CBOM B3TJBIIBI M MBICTH B THCBMEHHOW W YCTHOW (hopMme, HCIONB3ys

MoCIe0BaTEIbHbIC BEICKA3bIBAHUSI.

- MOT'YT MOHSTH TEKYIIHE COOBITHS B PO U TEIIEBU3NOHHBIX MMPOTPpaMMax W HHTEPECYIOIIYIO UX

TEMY.

- IJIAHUPYET TOE3JIKY M PACCKa3bIBaeT, KaK pelraeT mpoOJIeMbl, C KOTOPHIMH CTAJIKHBAETCS BO

BpeMs IOE3/IKH.

- MOKET BECTH CBOIO COITHAIILHYIO CTPAHUILY Ha TYPEIIKOM SI3bIKE W TTHCATh MyTEBOW JTHEBHUK.
The aim of the course
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Development of speaking skills in Turkish, working with texts, writing essays, expositions.
The course involves the study of terminology in the specialty in Turkish, the ability to perceive
professional messages, purposefully exchange information, produce an unprepared statement on
the problems of professional communication.

As a result of studying the course, the student will
- develops his vocabulary by starting, continuing, and ending a particular conversation.
- shares his opinion, suggestions and plans.
- can express thoughts about random situations, as well as situations that are common in everyday
life.
- able to create monologues and dialogues without preparation on familiar topics.
- can use a wide range of language elements, regardless of random errors, shortcomings and
corrections.
- can summarize any long conversations.
- explains his / her views and thoughts in written and oral form using consistent statements.
- can understand current events in radio and television programs and the topic that interests them.
- can plan the trip and tells you how to solve the problems that arise during the trip.
- can keep a social page in Turkish and write a travel diary.

Exinmi mer tini B2 (ppanmy3 Tiji)
Bropoii nHOCTpaHHbIi s13bIK B2 (ppanuny3ckuii A3bIK)
Second foreign language B 2 (French)

KypcTbin MmakcaTbl: ['pamMmmaTiKagan aFad OUTIMIEPIH TEPEHIETY, JKaHa CO3IIK KOPMEH
0aiibITy, op JIEKCUKAIBIK OIpITIKTIH MaFbIHACHIH MBICHIKTAY, ayJapMa JIaFIbUIapbiH YHpeTy — 69pi
01p MakcaTKa OaFbIH/IBIPbUIFaH: aybI3IlIa COMEY JaFIblIapblH 1aMbITa OTHIPBII, (PPaHIly3 TUIIH]E
OeJIceH/Ii, epKiH ceilyiey JeHreiiHe KeTKi3y.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OlTiM amylibl:

1) Binyre Tuic:

- ce3re KapbIM-KaTbIHACTBIK Oarnap Oepy ceiiiey JarbpIChl MEH ICKEPIIKTEPIH KAJIbIITACTHIPY;
- eJITaHy MaTepHaJAapblH eIIKIMHIH KOMET1HCI3, ©3/11THEH KbUIJIaM OKbIIN YHPEHY;

-ThIH/IaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MaFbIHACHIH TYCIHIIT Ma3MYHBIH aiTy;

- HET13T1 OWJIbI epeKIIesniel Oiny koHe KOPBITBIH/BI XKacail O1iy;

2) binyi kepex:

- (hpaHIly3-Ka3akK »Ka3yIIbUIapbIHBIH LIbIFapMallapblHaH Y31H/1 ayJapy/ibl MEHIepyi Kepek;
-HaFrbI3 (PpaHIly3apAblH ©3/epl Ka3FbI3FaH YHTACIalarbl TEKCTEP/Il ThIHJAI TYCiHE OLTy1 Kepek;

3) Menrepyi kepek
- OarmapiaMaza WTEpUITEH OJIKeTaHy MaTepuallapblH, allFaH JaFrAbuIapbl MEH JarJbUIapbiH
naiiianana OThIpbII, SHIIME XKypri3e Oiny, OasHaaMa xacaii Oiny;

- Oacrace3 KOH(EpEeHIMUTAPBIH OTKi3e 01Ty,
- cyx0arTacy JKoHE epKiH MiKipTanacka KaTbica Oiiy;

Hean kypca: YriyOieHne 3HaHHN MO rpaMMaTHKe, 00OTalleHHe HOBBIM CJIIOBAPHBIM
3aracoM, paboTa HaJl 3HAYCHHUEM Ka)KJJOl JIEKCUYEeCKOH eTMHMIIbI, 00yueHHe HaBbIKaM IepeBo/a-
BCE MMOJAYMHEHO OIHOH IeNH: BBIpaObOTaTh , aKTHBU3UPOBAThH, PA3BUTh HABBIKKM YCTHOW peYH 0
YPOBHsI CBOOOIHOTO BiIaIeHUs (PPAHITy3CKUM S3bIKOM KaK CPEJCTBOM KOMMYHMKAIIUH.

B pe3yabTare uydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:

1) JomxeH 3HATH:

- (hopMupoBaHHE KOMMYHHKATHBHBIX HABHIKOB M HABBIKOB PEUCBOI HAIIPABICHHOCTH,
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- OBICTpO 0€3 Ybei-IM00 OMOITY U3ydaTh MaTepPHAIIbl CTPAHOBEICHNS,
-IIOHUMATh IMOJHBINA CMBICIT MPOCITYIIAHHOI'O TCKCTA U U3JIaratb €ro COACPIKAHUC,
- YMCTb BBIACIIATHE OCHOBHYIO MBICJIb M ICJIaTh BBIBOJBI,
2) JoJKeH yMEeTh:
- HIOJIDKCH YMETD IIEPEBOAUTH OTPBIBKU U3 HpOI/ISBe,I[eHI/Iﬁ (bpaHI_Iy'SCKI/IX 1 Ka3aXCKHUX anaTeneﬁ;
- HOJDKHBI YMCTb CIIYHIATh 3allMCU HAIITMCAHHBIC HACTOAIIUMU (I)paHuy3aMH U ITIOHUMATh TCKCTHI ,
3) domxeH BIaJeTh:
- YMeThb BeCcTH Oecedy, BBICTyNaTh C JOKJIAJOM, HCIONB3ys MaTephalibl CTPaHOBEACHUS,
OCBOCHHEIC B IIpOorpaMme, npno6peTeHHHe HAaBBIKW U YMCHHA,
-yMeTb IPOBOJIUTH Mpecc-KOH(EepeHInY;
- yMeTbh OpaTh HHTEPBBIO U y4aCTBOBATh B CBOOOHOM TUCKYCCHH;
The aim of the cource:

Deepening knowledge of grammar, enriching with a new vocabulary, working on the
meaning of each lexical unit, teaching translation skills - everything is subordinated to one goal:
to develop, activate, develop oral speech skills to the level of fluency in French as a means of
communication.

As a result of studying the course, the student will:

Must know:

- formation of communication and speech skills;
- formation of communication and speech skills;
- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;
- understand the full meaning of the listened text;
- be able to highlight the main idea and draw conclusions;
Must be able to:
- must be able to translate excerpts from the works of French and Kazakh writers;
- must be able to listen to recordings written by real French and understand the lyrics

Must own:

- be able to conduct a conversation, make a report, using the materials of regional studies, mastered
in the program, acquired skills and abilities;

- be able to hold press conferences;

- be able to interview and participate in free discussion;

Exinmi met Tiszti B2 (kpITaii Tini)
Bropoii nHOCTpaHHBIH sA3bIK B2 (KNTalCKUH SA3BIK)
Second foreign language B2 (Chinese)

Kyperbin makcatbl: CTyACHTTEP/IIH MOACHUET apalIbIK KOHE KOCIOM KOMMYHHUKATHUBTIK
OUTIKTITIKTEpiH KalblNTacTelpy. KOMMYHHMKAaTHUBTIK MOJEHHET TaHyFa OaFbITTalFaH OKBII
YipeHyaiH MakcaTbl JTUHTBUCTUKAIBIK (TUIAIK), JUCKYCCHUBTIK (Ceiliiey), MOJIEHU JIEYMETTIK
MKOHE CTPATETHsUIBIK KOMIUIMMEHTTEPAEH TYPAaThIH KypJelli MHTEPAKTUBTIK TYTACTHIK OOJBII
caHaJafpl.

TinaiH rpaMMaTUKAIBIK KYPbUIBIMBIH YHPETY;

JKaz0bamra Tinai TYCiHY oHE OKY/AbIH JaFAbUIAPBIH KAJBIITACTHIPY;

AybI3111a T KOJAAaHa ajly, AUAJIOT XKYPrizy JaFIblIapblH KAJIbIITACTHIPY;

Anramikpl (POHETHKANBIK, TPAMMATHKAIBIK JKOHE JIEKCHKOJIOTHSUIBIK Opi MAaFbIHACHI
JKarbIHAH Taaail OLTyl KaIbINTacThIPY;

Juanor xoHe MOHOJIOT TYPIHJIE COMIICYIIH AaFIbICHIH KETUIMIPII IBIFY.
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KpITali TUTiHIH JIGKCUKAIBIK KOPbI MEH uepornudTepin OurimMin yiraiTy (mramames 500
ueporinud );

KypcTbl 0Ky HOTHIKeCiHAE 0ijTiM ajymibl:

KapamnaiipiM KbITaii TiNiHAE ecceld, oHriMe Kypar sxa3zy MeHrepesi. 1000 xybIK neporaudri
’Kasza ourenl.

CryneHTrep XKeke ToKIpuOe MEH KaKCTTUIIKTep, SJIEyMETTIK KOHBEHLUSIIAD IKOHE
KapamnaiibiM HyCKayJiap MEH HYCKaylap alyAbl Koca ajiFfaHjia, HIeKTeYyJi Ma3MyH cajlalapblHIa
3epTTENreH MIEMEHTTEP Il peKOMOMHALIMSIIAY 1aH TYPAThIH COMIeMIe IeHiHT1 coiliemaep i TyciHe
anazapl; GYHKIMS MEH KOHTEKCTKE HET13/IeITeH dKCTPAIOJISIITUSHBIH HET13T1 KaOlIeTiH KopceTe i,

CryneHTTep 3€pTTENreH 3JIEMEHTTEPAIH PEeKOMOMHALMSACBIHAH TYPAThIH ceilemaepi
IYphIC MHTOHAIIMSIMEH JKOHE aWTBhUIBIMMEH >Kacail ayiajpl; Ke3[eHCOK rpaMMaTHKaJIbIK eMec
ceiiyieMiep apKbUIbl aKmapaT OepyHdiH Heri3ri KaOUIeTiH KepceTe anajbl; KbITail TiUTiHIH
ONIEYyMETTIK JKOHE MOJEHU TYPFbIIAH KOJNAiibl croukepiepi OOJBIN caHamaThlH —aybI3la
xabapiamanap apKbUIbI HUETTEPIiH oI OUIAipe amaibl.

Heap  Kypea: dopMHpOBAaHUE  MEXKKYJIBTYPHBIX U MPOQPECcCCHOHAIbHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX YMEHUN CTyJaeHTOB. KoMMyHHMKaTHBHas KyJbTypa Lelbl0 OOyuyeHus,
HAIPaBIEHHOTO Ha TO3HAHUE, SIBISIETCS CIIOXHOE HWHTEPAKTHBHOE LIEl0e, COCTOsIee U3
JMHTBUCTUYECKUX (S3BIKOBBIX), IUCKYCCHOHHBIX (p€4eBBIX), KyJIbTYPHBIX COLHUAIbHBIX U
CTpaTEeruuecKuX KOMIUIUMEHTOB.

- Y4UTh rpaMMaTH4YECKOMY CTPOCHUIO SA3BIKA;

- @opMUpPOBaHNE HABBIKOB IOHUMAHUS M YTEHHS MMCbMEHHOM peyn;

- q)OpMI/IpOBaTB YMCHHUC MMOJIb30BATHCA YCTHBIM A3BIKOM, HABBIKW BEACHHA JHUAJIOTA,

- ®opMHUpOBaHNE YMEHUS aHAIU3UPOBATH NMEPBUYHBIC (POHETUUECKUE, TPaMMaTHYECKHE
N JIEKCHUKOJIOINMYE€CKUEC U CMBICIIOBBIC,

- CoBepilIeHCTBOBaTh HABBIKM pedyd B (GopMe [uaiora U MOHOJOra. YBeITU4eHHE
JIEKCUYECKOro 3araca u ueporiaudoB KuTaiickoro s3bika (okosio 500 uepornugos );

B pesyabTarte n3yuenus Kypca ody4yaommuics oOyaer:

YMeeT cocTaBsATh paccka3 Ha MPOCTOM KUTalCKOM si3blke. YMeeT mucath okoio 1000
ueporimudoB. Yyamuecss MOTyT NMOHMMATh BBICKA3bIBAaHMs JUIMHOW B IpPEUIOKEHUE, KOTOpbIe
COCTOAT W3 PEKOMOMHAIIMM HW3YUYEHHBIX JJIEMEHTOB B OTPAaHMYEHHOM KOJIHYECTBE oOiacTei
COJIepKaHusl, TAKUX KakK JUYHBIN OMBIT U MOTPEOHOCTH, COIMANIbHBIE YCIOBHOCTH M PYTHHHBIE
3a/la4M, BKJIIOYas MOJyY€HUE NPOCTBHIX MHCTPYKIHMM M yKazaHUN; JEMOHCTPUPYIOT 0a30BYIO
CHOCOOHOCTH K AKCTPAINOIALUU Ha OCHOBE (DYHKIIMM U KOHTEKCTA; YUalluecss MOT'yT cO3/1aBaTh ¢
MMpaBUJIbHBIMU MHTOHALIUAMHU W MPOU3HOIICHUEM HPCIIO0KECHNA, COCTOAINUC U3 peKOM6I/IHaIII/H/I
U3yYEHHBIX 3JIEMEHTOB B OIPaHMUYEHHOM KOJIMYeCTBE objacTell cojepx aHus; JeMOHCTPUPOBATh
0a30ByI0 CIIOCOOHOCTH TiepenaBaTh HHHOPMAITUIO C TIOMOIIBI0 CTyYaHBIX HE TPaMMAaTUUECKHUX
IPEeUIOKEHH; MOT'YyT TOYHO BhIpa)kaTh HAaMEPEHMs IMOCPEACTBOM YCTHBIX COOOIEHUH, KOTOpbIe
CUHUTAIOTCA COUNAJIBHO U KYJIBbTYPHO IMTPUEMIIEMBIMU HOCUTCIIAMHA KUTAUCKOIO SI3BIKA.,

The aim of the course:

The aim of the course Formation of intercultural and professional communication skills of
students. Communicative culture the purpose of cognition-oriented learning is a complex
interactive whole consisting of linguistic (linguistic), discus (speech), cultural social and strategic
compliments.

- Learning the grammatical structure of the language;

- Formation of reading skills and understanding of written language;

- Ability to use spoken language, develop dialogue skills;

- Formation of primary phonetic, grammatical, lexicological and semantic analysis skills;
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- Improve your speech skills in the form of dialogue and monologue. Increase knowledge
of the lexical fund and hieroglyphs of the Chinese language (about 500 hieroglyphs );

As a result of studying the course, the student will: In simple Chinese, essay is able to
write short stories. He can write about 1000 characters.Learners can understand sentence-length
utterances that consist of recombination of learned elements in a limited number of content areas,
such as personal background and needs, social conventions, and routine tasks, including receiving
simple instructions and directions; exhibit a basic ability to extrapolate based on function and
context; Learners can produce, with correct tones and pronunciation, sentences that consist of
recombination of learned elements in a limited number of content areas; exhibit a basic ability to
communicate information with occasional non-grammatical sentences; can accurately express
intentions through oral communications that are deemed socially and culturally appropriate by
native speakers of Chinese.

Exinmi met Tijii B2 (Hemic TiJi)
Bropoii uHocTpaHHbIH A3bIK B2 (HeMenKuii A3bIK)
Second foreign language B2 (German language)

KypcTbin makcatbl: «B2 (Hemic Tini) ExiHIm mer Timi» MoHIH MEHTEpYIiH MaKCaThl
TIAL CeHIMII Typlie MeHrepy. SIFHM, ceiiyienm TypraH ajaM JIEKCHUKAIBIK CO3JEPIiH MarbIHACHI
yKcac Ce3JepMEH aiMacTeipa anyasl Oury. B2 (Aufbau 2) nmenreiti «Kpummbic», «COFBICY,
«Okonorust», « Taburu 6alIBIKTap» TaKbIPHIOBI Typabl JIEKCUKAIApAbI Oiei.

KypcTbl oKy HoTHIKEciHe 0i1iM aymibl:

- epKiH CeMJieil amybl KoHe aybI3 - eKi xkbuiam ceszaepai 100% tycine O6imyai;

- ra3eTTeperi, xabapiaManapaarkl )KaHAJBIKTAPIbI KOHE JKaHAIIBIK Y31HAUIEPiH TyCiHe OuTy;

- HEMIC TUTiHJIe Ka3ipri 3aMaHFbI Mpo3aiapAsl OKU Oiy;

- (uneMaep MeH cepuanap/iblH HETi3r1 0ediMaepiH TyciHe O1y;

- CypaKTap/bIH KeH KeJyieMi OOMbIHINIA ©31HIH MIKIpiH aifTa Oiny; ©31HiH OWBIH XKeTKi3e - O1Ty kKoHe
Jie CoJIap/bl JAJIEIIey, OHbI apryMEeHT OOMBIHINA aiTa Oiy;

- KOc10M TaKbIpBINTa KYPJEi XKoHE TOJBIK alllbUIFaH TYpJeri OasHiamanap/ sl TyciHe Oury.

Henn kypca: ILlenapro oBnaneHHWs JUCHUILIMHOM «BTOpPONM MHOCTPAaHHBIN —A3BIK
B2(nemenxuil)» sBiseTcss MpUOOpETeHUE YPOBHS, MPEAINOJAraollero yBEpEeHHOE BIIAJICHUE
A3BIKOM, TJI€ TOBOPSIIMI MOXKET 3aMEHUTh JIEKCUYECKOE CJIOBO OJM3KHM IO CMBICIY CIIOBOM.
VYposens B2 (Aufbau 2) npeanonaraer 3Hanue iekcuku Ha Temy «lIpectynHocTe». «BoitHay,
«Okonorus», «[Ipupoansie pecypco».

B pesyabTare n3yueHus Kypca ody4yaommics oOyaer:

Ha ypoBae B2 oGyuaromuiicss 10TKEH YMETh:

- ¢cB000/1HO ToBOpUTH U 100% MOHMMATH pa3roBOPHYIO OETIIYIO peyb;

- MOHUMATh HOBOCTH M HOBOCTHBIEC CBOJIKM B Ta3eTe M OOBSIBICHUSAX,

- YUTaTh COBPEMEHHYIO P03y HA HEMEIIKOM SI3BIKE;

- IOHUMAaTh OCHOBHYIO 4acTh (PUIEMOB U CEPHAJIOB;

-BBICKAa3bIBaTh CBOE€ MHEHHME IO IIMPOKOMY KpYry BOIIPOCOB, OTCTaMBaThb CBOE MHEHHE,
apryMeHTHUpOBATh €ro;

-[IOHUMATh CJIOKHBIE M Pa3BEPHYTHIE JOKJIAIbl HA TPO(PECCHOHATBHYIO TEMY.

The aim of the course:

The purpose of mastering the discipline "Second foreign language B2 (German)" is to
acquire a level that assumes a confident command of the language, where the speaker can replace
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a lexical word with a word close in meaning. Level B2 (Aufbau 2) assumes knowledge of the
vocabulary on the topic "Crime". "War", "Ecology", "Natural resources".
As a result of studying the course, the student will :
At the B2 level, the student must be able to:
- speak fluently and understand fluent conversation 100%;
- understand news and news bulletins in newspaper and ads;
- read modern prose in German;
- understand the main part of movies and TV series;
-express your opinion on a wide range of issues, defend your opinion, argue it;
-understand complex and detailed reports on a professional topic.

Exinmi met Tisi B2 (Typik TiJi)

BTtopoii nHOCcTpaHHbI s13bIK B2 (Typeukuii A3bI1K)

Second foreign language B2 (Turkish language)

KypceTbin Makcatbl: Typik TUTiHIE ceiiey apKbUIBI KapbIM-KaThIHAC jKacay JICHICHi
JKOFAPbUIATBUIBIN, TMPOIYKTUBTIK >KOHE PEUENTHBTIK OULTIMII apTTHIPYbl ICKE acChIPbLIAbI.
['pamMmaTHKANIBIK MOJEIBACD, JEKCUKA MEH JKa3yAbl YUPEHYII OJaH opi JKAIFACThIpa OTHIPHII,
KaJIBINTAaCKaH JaFapuiap OCKiTUIe .

KypcTbl oKy HoTHIKeciHae OiiM amymibl:

- TYPIK TUTIHAETI IePEKTI )KoHE aOCTPaKT1IIl TAKbIPBITITAPFa apHAJIFaH KypAeli MOTIHACPIiH
HET13T1 Ma3MYHBIH TYCiHE aly;

- ©31HIH KOCINTIK CalachlHAFBI MiKipTasacTapabl TYCIHE alajibl.

- TYPIK TUTIHIE COUNEHTIHACPMEH EpKiH coilyiecy MYMKIH/ITiHE He 00a bl

- 0JIap KE€3-KEJIreH TaKbIPhINT OOMBIHIIA ©3 MIKIpJIEpiH HAKTHI XKOHE e KeH-TerKei aiTa
ayajpl.

- miKipTajacTapJblH YTBIMABI JKOHE YTHIMCBI3 TYCTapblH Oarayiiail OTBIPHIN ©3 MIKipiH
»kaz0aina / aybI3ia Type Ouaipesl.

- cabakra anraH OUTIM MEH NaF[blIapAbl HAKTHl eMipre OeilimMaey MYMKIHIITiHE He
Oomanpl.

Heab kypca: O6orainieHne KOMMYHUKATUBHOMN pedr TYPEIKOTO S3bIKa MyTeM H3JI0KEHUS
cOOCTBEHHBIX MbICJIEH B CBOOOIHOM TBOPUYECKOW MHTEPIPETALIUHU B YCTHON U MUCbMEHHOU (opMe,
Y BBIPQXKEHUS CBOMX SMOIIMI pa3HOOOPa3HBIMUA HHTOHAIIMOHHBIMU CPEJCTBAMH.

B pe3yabTare usydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:

- yMEeTh IOHUMATh OCHOBHOE COJIepKaHUe CIIOKHBIX TEKCTOB Ha JIOKYMEHTAIIbHBIE U a0CTPaKTHbIE
TEMBI Ha TYPEIIKOM SI3bIKE;

- yMeeT MOHUMATh AUCKYCCHUU B CBOEH npodeccroHabHOM chepe.

- OyJ1eT BO3MOKHOCTh CBOOOJHO OOIIIATHCS C HOCUTENSIMU TYPELIKOTO SI3bIKA.

- MOTYT Y€TKO M MOAPOOHO BBICKAa3aTh CBOE MHEHHE I10 JII000i Teme.

BBIpaXKaeT CBOC MHEHHE B IMCBMEHHOH / YCTHOW (¢opMe, OICHHMBAas pANUOHAIBHBIC U
HEpalMOHAIbHBIE MOMEHTBI TUCKYCCHUH.

- TIOJTlyYUT BO3MOXKHOCTH aTalTHPOBATh IMOJIYYCHHBIC HA YPOKE 3HAHWS W HABBIKH K pEaTbHON
JKU3HU.

The aim of the course:

The enrichment of the communicative speech of the Turkish language by expressing their
own thoughts in a free creative interpretation in oral and written form, and expressing their
emotions with various intonational means.

As a result of studying the course, the student will:
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- ability to understand the main content of complex texts on documentary and abstract topics in
turkish;

- be able to understand discussions in their professional field.

- to have the opportunity to communicate fluently with native speakers.

- they can express their opinions clearly and in detail on any topic.

- express your opinion in written/oral form, evaluating the rational and irrational aspects of the
discussion.

- has the opportunity to adapt the knowledge and skills acquired in the lesson to real life.

Ierea TijTiH OKBITY TI:KipuOeci: capajian OKbITY
IIpakTHKa npenogaBaHusi HHOCTPAHHOIO si3bIKa: AN (depeHIHPOBaHHOE 00yUYeHHe
Foreign Language Teaching Practice: Differentiated Teaching

KypeTbIH MaKcaThl: CTYyICHTTEPiH MIET TUIAEPIH OKBITY IPOLECIHAE 3aMaHayu OiaiM
Oepy TeXHOJIOTHSIIAPBIH KOCiOU - OaFmapiibl KOJIaHYIbIH KKETT1 NaFIbUIapbIH XKETUIAIPY.

Kypetbl oKy HOTHKECiHIE OiTiM anylbl:

binyi Tuic:

- TEPMUHOJIOTHSIIBIK 0a3a;

- IIETEJJIIK >KOHE OTaHJBIK INCHXOJOITap MEH IeAarorTapAbl OKBITYIBlI capaiay >KoHE
Japanay mpo0OiieMachlHa HETi3r1 Tacuiaep;

- capasiarl OKbITYIbI JKIKTEY;

- OLTiM Oepy mpoleciHae capanay/Ibl KOJIJIaHYAbIH OTaHABIK JKOHE MIETEIIIK TOKipubeci;

- OKBITY YILIiH MaHBI3/IbI )KEKE EPEKIICTIKTePAl KIKTEY;

- OKBITY/JIBIH OPTYpJIi CaTbUIApbIH/IA capaliay bl KOJIJaHYAbIH ©31H/IK epeKIIeTIKTepI.

binyi kepek:

- capaJlaHFaH OKBITYJIbIH TYPJIEPiH aHBIKTAY ; ;

- OCBI TOKIpUOEHI MPEe3eHTALUS TYPIHAE TalIay *KOHE YCBIHY;

- OKYIIBUTAP/IbIH KeKe KaOlaeTTepiH CalbICThIPY JKOHE Tajay;

- OCblI OUJIIM Oepy TEXHOJIOTUSACHIH T XKIpUOeae KoIaHy.

Mewnrepyi Tuic:

- CapaJlaHFaH OKBITY TYPJIEPi MEH MOJICIBIEPIH CATBICTHIPMAITBI TANIJAY JaFIbLIapHI;

- KYPJEJLIIri opTypii JeHreieri Kken JeHreii TarncblpMaiap MeH Oarnapiamarapibl
931pJiey JaFAbICHIMEH;

-0asianap/blH HaKThl OKYy MYMKIHAIKTEepiHe CoMKec TecTiiey jkoHe OakpliayJblH Oacka
oaictepl HeriziHzae OLTIM anmylblIapAblH OuUTIMIEpiH OOBEKTUBTI OaranayJibl KYy3ere achlpy
JTAFbICHI.

Ilenp  Kypca: COBEpIIEHCTBOBAaHHME y  CTYJEHTOB  HEOOXOAMMBIX  YMEHUI
npoeCCHOHATBHO - OPUEHTUPOBAHHOIO MCIIOJIb30BaHMUsS COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeIbHbIX
TEXHOJIOTHH B Mporiecce Oy4eHUs] HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

B pesyabTarte nzyueHusi Kypca ody4yaommiicst Oyaer:

3HaTh:

- TEPMUHOJIOTHUYECKYIO 0a3y;

- OCHOBHBIEC MOAXOBI K mpobieme auddepeHnnanu 1 WHIUBUTyTU3AIUH O0yICHHS
3apyOeKHBIX U OT€YECTBEHHBIX IICUXOJIOTOB U M€/1ar0roB;

- Knaccudukanuio guddepeHIupoBaHHOTO 00YICHUS;

- OTEUYECTBEHHBIH W  3apyOeXKHBI ONBIT MNpUMEHeHHs auddepeHIranuu B
00pa3oBaTelbHOM TPOIIeCCe;
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- KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_[I/IIO 3HAYUMBIX IJIA 06y‘{eHI/I$I HUHAWNBUAYAJIbHBIX OCO6GHHOCTCI71;

- crenuduueckue 0coOeHHOCTH TMpUMeHeHus AuddepeHnnanuy Ha pa3HbIX CTYNEHAX
00y4eHwusI.

VYMerTh:

- ONIPEACIIATh PA3HOBUIHOCTH AU (HEepeHIIUPOBAHHOTO OOYUCHHUS;

- AHAJIM3UPOBATDb U NMPCACTABJIATH I[aHHbe/'I OIIBIT B BUJC IMPC3CHTALUU

- CpaBHUBATh U aHAJIM3UPOBATh HHAVBUAYAJIbHBIC CIIOCOOHOCTH yYdalmuxcs;

- IPUMEHSATH JAaHHYIO 00pa30BaTEIbHYIO TEXHOJIOTHIO Ha TIPAKTHKE.

Bnaners:

- HaBBIKAMH CPABHUTEJIBHOTO aHaiW3a BUIOB M Mojeled audQdepeHIIMPOBAaHHOTO
00y4eHus;

- HaBBIKOM pPa3pabOTKH pPa3HOYPOBHEBBIX 3aJaHUl M MPOrpaMM pa3HOW CTETEeHU
CJIOKHOCTH,

- HaBBIKOM OCYILECTBJIECHUS OOBEKTHBHOM OLIEHKM 3HAHHM, O0O0yyarouuxcs Ha OCHOBE
TECTUPOBAHUA W JAPYIrux MCETOHAOB KOHTPOJISI B COOTBCTCTBHU C PCAIbHBIMU y‘le6HLIMI/I
BO3MOKHOCTSMU JICTEH.

The aim of the course: improving students' necessary skills of professionally - oriented
use of modern educational technologies in the process of learning foreign languages.

As a result of studying the course, the student will:

To know:

- terminology base;

- the main approaches to the problem of differentiation and individualization of training of
foreign and domestic psychologists and teachers;

- classification of differentiated learning;

- domestic and foreign experience in the application of differentiation in the educational
process;

- classification of individual features that are significant for learning;

- specific features of the application of differentiation at different stages of training.

Be able to:

- identify the varieties of differentiated learning;

- analyze and present this experience in the form of a presentation;

- compare and analyze individual abilities of students;

- to apply this educational technology in practice.

Own:

- skills of comparative analysis of types and models of differentiated learning;

- the skill of developing multi-level tasks and programs of varying degrees of complexity;

- the ability to carry out an objective assessment of the knowledge of students on the basis
of testing and other control methods in accordance with the real educational capabilities of
children.

KalﬂblKTblKTaH OKBITY TEXHOJI0IUslJIapbl
Texnoaoruu AUCTAHIHUOHHOI0 oﬁyqum{
Distance learning technologies

Kyperbin  makcarbl:  [IoHHIH  MakcaThl  Kasipri  KOFamJarbl — aKHapaTThIK
TEXHOJIOTHUSIIAp, OJapAbIH Ka3ipri KoFaMIarbl MaHbI3bl OuliM Oepy >Kyiesnepi, olapabl OKBITY
caJlaChIH/Ia KOJIZaHy OarbITTaphl )KOHE CTYIEHTTEP/Il OKBITY dJIEKTPOHIBIK OKY KYPCBIHBIH YIT1IIK
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(dbparMeHTiH )o0ajay KoHe JKacay KaIlbIKTBIKTaH OKbITY. [[oHHIH MIHIETI CTyACHTTEP/Il OKBITY
JKOHE OKBITY 3aMaHayH OarmapliaMaiblK jKacaKTaMaHbIH HEeTi3T1 MYMKIHIIKTEepiH JTYPBIC KOJIAAHY
KAIIBIKTBIKTaH OKBITY KypCTapbIH KYPY Ke31H/e.

KypcTbl 0Ky HoTHKeciHae OLTiM amylibl:

O3 MaMaHJBIKTapblHIAa 3aMaHayd KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJIOTHSUIApAbl KOJIJaHyFa
KAIIBIKTBIKTAH OKBITY KyHeciHae WMHTepHETTIH MyIbTUMEAMSUIBIK KYpaIJapblH MaiganaHyra,
WuTepHeT KbI3METTEpiH MaljanaHyra, 0a3afa KalbIKTBIKTAH OKBITY JKyHecl YIIIH OKY
MaTepHalblH YHBIMIACThIpyFa KabijaeTTi
KOMITBIOTEPIIIK TelleKOMMYHHMKaUsIap, KalIbIKTBIKTaH OimiM  Oepy Ke3iHae Oaxpuiayabl
YUBIMIACTBIPY, OpPTYpJl OaFmapiaMainblK KypajaaapAblH KOMETIMEH KAIIBIKTBIKTAaH OKBITY
KyHeciHie MyJIbTUMEIUSIIBIK jKk00amap xacay.

Binyi THic: - KalIBIKTBIKTaH OKBITY Il YHBIMIACTBIPY TEXHOJIOTHSIIAPHI TYPaIbI;

- opTypni cabak TypliepiHAe OKBITYAbIH AaKHapaTThIK TEXHOJOTHUSIIAPBIH KOJAaHYy
HBICAHJAPBI TYPaIIBI(IOpiCTep, 3EPTXAHAIBIK JXKOHE NPAKTHKAIBIK cadakTap, KYPCTHIK JKOHE
JTUTUTOMJBIK JKYMBICTAp 5K9HE T. 0.);- SJIEKTPOH/BIK OKY KypCTaphbiH )ko00anay MeH KYPY/IbIH HET13T1
Ke3eHaepi.

Hrepyi THiC:- OKBITBUIATBHIH TOHHIH OepiireH OeiiMi OOWBIHIIA 3JEKTPOHABIK OKY
KYPCBIHBIH dJIeMEeHTTepiH a3ipiey;Moodle xyiiecinaeri moHaep, Oy1 mporecte TpeHaXep MeH
OakpuIayJlaH ©TY MYMKIHJIITT Oap OKBITY.

Menrepyi Tuic:- anFaH OUTIMIEpPIH IIBIFAPMAIIBUIBIK JKAIIbLUIAY JaFAbUIApbl, HAKTHI
JKoHEe OOBEKTHBTI 63 OUTIMACPIH jka30ala >XoHE aybi3lia TYpJAe, COHAAN-aK IMPaKTUKAJIBIK
JTaFapUIapMeH OasHIay KAIIBIKTBIKTAaH OKBITY KypCTapblH Kypy Ke3iHIC aKmapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIIapAbl KOJIJaHy.

Heap kypca: Llenp TUCHUIUIMHBI - PACKPBITh POJIb IPUMEHEHUS MH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJOTHMl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, HMX 3HAYUMOCTb [UIsI COBPEMEHHOW CHCTEMBI
oOpa3oBaHUs, HANpaBICHUS WX TPUMEHEHUS B cdepe OOydYCHHWsS] W HAyYUTh CTYJICHTOB
MPOEKTUPOBATh W CO3/1aBaTh THUMOBOW (hparMeHT DOIEKTPOHHOTO Y4eOHOro Kypca MAis
JTUCTAHIIMOHHOTO OOyYeHMsI. 3a/1aueil TUCIUTUIMHEI SIBJISICTCS U3YYCHHE U 00ydeHHE CTYICHTOB
MPaBUILHOMY TPUMEHEHHI0O OCHOBHBIX BO3MOXKHOCTEH COBPEMEHHOTO MPOrPaMMHOTO
oOecrieueHns P CO3JIaHUH JIUCTAHITMOHHBIX KYPCOB.

B pesyabTtaTte H3ydyeHHsi Kypca oOydawouiuiicas OyaeT: NPUMEHSTh COBPEMEHHBIC
KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTHH Ha CBOHMX TNPOQECCHSIX HCIOIb30BaTh MYJIbTUMEIUITHBIC
cpenctBa MHTepHET B cUCTeMe AMCTAHIIMOHHOTO OOyuYeHUs, UCIOIB30BaTh cIykObl MHTEpHET,
OpPTaHW30BBIBATH YUCOHBIA MaTepUa JUIsl CHCTEMBI TUCTAHIIHOHHOTO O0yUYCHHSI Ha Oa3e

KOMITBIOTEPHBIX TENEKOMMYHHUKAIIMA, OpraHN30BbIBATH KOHTPOJIb MPU JUCTAHIIMOHHOM
00pa3oBaHWM, C MOMOIIBI0 PA3TUYHBIX MPOTPAMMHEIX CPEJICTB CO37aBaTh MYJIbTUMEIWIHBIC
MPOEKTHI B CUCTEME AUCTAHIIMOHHOTO O0yUEHUSI.

JlomkeH 3HaTh: : - 0 TEXHOJIOTUSAX OpraHU3aluy IUCTAaHIIMOHHOTO 00yUYeHus; - 0 hopMax
MPUMEHEHUS WH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH 00ydeHHUs B pa3NUYHBIX BHIAX 3aHATHH (JEKIUH,
71a00paTOPHBIC U MPAKTUIECCKHUE 3aHATHS, KypCOBBIC U TUTIJIOMHBIC PAOOTHI U T. JI.); - OCHOBHBIC
ATambl IPOEKTUPOBAHUS U CO3/IaHUS DIIEKTPOHHBIX YUeOHBIX KypPCOB.

JlomKeH yMmeTb: JOJKEH YMETh: - pa3pabaThiBaTh SJEMEHTHI 3JIEKTPOHHOTO Y4eOHOTO
Kypca 10 3aJIaHHOMY pa3Jielly W3ydaeMoH NUCIUIUIHMHBI B cucteMe Moodle ¢ BO3MOXKHOCTBIO
MIPOXOXKICHHS TPEHAKA M KOHTPOJIS B TIPOIecce O0yICHHMS.

JlomKeH BIaieTh:

- HaBbIKAMH TBOPYECKOTO OOOOIICHUS TIOMYYEHHBIX 3HAHWUN, KOHKPETHOTO U
OOBEKTUBHOTO M3JIOKEHUS CBOMX 3HAaHWW B TMCBMEHHOW W YyCTHOM ¢dopme, a Takke
MPAKTUYECKMMH HaBBIKAMH B TPUMEHCHHH HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH TP CO3JaHUH
TUCTAHIIMOHHBIX KYpPCOB.
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The aim of the course: The purpose of the discipline is to reveal the role of the use of
information technologies in modern society, their importance for the modern education system,
the directions of their application in the field of education and to teach students to design and
create a typical fragment of an electronic educational course for distance learning. The task of the
discipline is to study and teach students the correct application of the basic features of modern
software when creating distance learning courses..

As a result of studying the course, the student will: He is able to apply modern
communication technologies in his professions, use multimedia Internet tools in a distance
learning system, use Internet services, organize educational material for a distance learning system
basedon computer telecommunications, organize control in distance education, create multimedia
projects in a distance learning system using various software tools.

Must know: - about the technologies of distance learning organization;

- on the forms of application of information technology education in various types of
classes (lectures, laboratory and practical classes, term papers and theses, etc.); - the main stages
of designing and creating e-learning courses.

Must be able to: - to develop elements of an electronic training course for a given section
of the discipline being studied in the Moodle system with the possibility of training and control
in the learning process.

Must own:

- the skills of creative generalization of acquired knowledge, concrete and objective presentation
of their knowledge in written and oral form, as well as practical skills in the application of
information technology in the creation of distance learning courses.

AFBUINIBIH TITIHIH CTHJIMCTHKACHI
CTIJIMCTHKA AaHTJIMICKOT0 A3bIKa
Stylistics of the English language

Kyperein Mmakcatbl:  [loH aFbullbIH TUT KYHECiHJE KaMTBUIFaH J>KOHE apHaiibl
MakcaTTapfa apHaJIFaH IIET TUIIH OKBITY OarJapiamMachblHbIH O6JIiri PeTiHJE aFbUIIIbIH TUTIHAET]
oneOMeTTIH OpTYpJl IIbIFapMalapblHAa KOPIHETIH opTypii (QYHKIMOHANIBIK CTHIIBIEP
nieHOepiHae TUIAIH OeilHeney-3KCIIpecCUBTI KOHE ASKCIPECCUBTI MYMKIHIIKTEPIMEH SpTYpIIl
KOMMYHHUKATHBTIK - COMJIey JKaFaillapbIH/ia MeT TUTIH KOJAAaHy 3aH/IbIbIKTapbIiHA OaliIaHbICTHI
KY3BIPETTEP KYHECIH KaJBINITACThIPyFa OaFbITTAIFaH.

KypcTsl 0Ky HOTHIKECIHAE 0iiM aTymibI:

binyi tuic:

- JIGKCHKa, CTUJIMCTHKAIIBIK dJiCTep, SKCIPECCUBTI Kypaaap, ceisey (urypagapsl sxoHe
T.0.;

- OKCIPECCHBTI Kypajjap MEH CTWIMCTUKAIBIK OJICTepAiH Heri3ri Oenriiepi MeH
byHKIUsIApHI,

- HKCHPECCHUBTI KYpaJiap MEH CTUIMCTUKANBIK 9JIICTEPAIH KIKTEIy1i;

- aFBUIILIBIH TUTIHIH COWJIeY perucTpiepiHiH (GyHKINOHAIABIK CTUIIbAEPIHIH) KIKTEY1;

- aFbUILIBIH TUTIHIH (YHKIIMOHAJABI Ceiyiey MOHEpJEepiHiH Herisri (yHKUMsIapbl MeH
alpeIKIIa Oenriiepi.

binyi kepexk:

- MOTIH/IE 3€pTTENreH KCIPECCUBTI Kypajaap MEH CTUIIMCTUKANIBIK SICTEPAl TaObIHbI3;

- 3epTTEreH 3KCIPECCUBTI Kypangap MEH CTHIIMCTHKAIBIK 9MICTepAiIH (QYyHKIIMOHATIBIK
MaHBI3IBUTBIFBI MEH aCCOIIMATUBTI QJICYETIH aHBIKTAY,



ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z MEXJTYHAPOJIHbIN

YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCHTET ACTAHA
YU UNIVERSITY

- MOTIHAI TEPEH TYCIHIIPY JKOHE TYCIHIIPY KE31H/Ie CTUITUCTUKAIIBIK TalAay HOTHXKEIEPiH
Tnaii1ajiany;

- op TYpi GYHKIMOHAIABI CTHUIIBACTI MOTIHACPI capajay;

- CTHJIBJI1 capajiay (PaKTOpPBIH €CKEpe OTHIPHII, aFbUIIIBIH TUTIHJIE aybI3IIa jKoHE jKkaz0ara
MOTIHZIEpAl 63 OCTiHIIIe KypacThIPy.

Memnrepyi Tuic:

- CTWIMCTUKAIIBIK Tallfiay AaFAbliaphl;

- KyXKarTay, FeUIBIMH Aalieiaepre ue Ooiy, strysko, stone silja, ram vore siya official
KOFaM/JIbIK CTHJII

- KaOuTeTTumiri MeH JalbIHABIFBIH KOpPCeTy KepeK: ©3iHIH KociOu KbI3MeTiHJe
"CtunucTuka"KypCehlH OKY HOTHDKECIHAE aliFaH OUTiMIepi MEH JAaFIbUIaphIH KOJIJIaHy .

Heas Kypca: HanpaBieHa Ha (OPMHPOBAHHUE CHUCTEMBI KOMIIETEHIMH, CBSI3aHHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIMH HUCIOJb30BaHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa Pa3HOOOpPa3HBIX KOMMYHHUKATHBHO-
PEYEBBIX CUTYyAIHsIX, H300Pa3UTEIIEHO BBIPA3UTEILHBIMU U IKCIPECCUBHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
A3bIKa, B paMKaX PazNUYHbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHUJIEH, 3aKIIFOUEHHBIX CHCTEME aHTJIMICKOTO
SI3BIKA U TIPOSIBISIEMBIX B PA3HOOOPA3HBIX IPOU3BEICHUSX aHTIION3BIYHOMN TUTEPATYPhI, KaK 9acTh
MPOrpaMMbl U3YyUYEHHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA JJISl CHICIHAbHBIX I[eJIeH.

B pe3yabTare udydyenus Kypca odyuyawuuiicsi 0yaer:

JIOJDKEH 3HATh:

- JICKCUKA, CTHJINCTUYCCKHE ITPUEMBI, BBIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA, (PUTYPBI PEUH U JIP.;
- OCHOBHBIE MPU3HAKHN U (DYHKIIUU BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB U CTUIMCTUYECKUX ITPUEMOB;
- KJIACCU(MKAIIMU BBIPA3UTEIHHBIX CPEJCTB M CTUIIHCTUYECKUX IPUEMOB;
- KJ1acCu(UKALUU PETUCTPOB peul ((pyHKIIMOHAIBHBIX CTHIIEH) aHTJIHICKOTO S3bIKA;
- OCHOBHBIC ()YHKIIMH U OTIUYUTEIHHBIC TIPU3HAKN (QYHKITHOHATBHBIX CTUJICH PeUr aHTIUHCKOTO
A3BIKA.
JloikeH ymeTs:
- HaXOJUTh B TEKCTE U3YUCHHBIE BBIPA3UTENbHbBIE CPEACTBA U CTHIIUCTUYECKUE TIPHUEMBI;
- ompeAenaTh (QYHKIHMOHATBHYIO 3HAYMMOCTh M AaCCOIMATHUBHBIN IMOTCHIMAT W3YYCHHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX CPEJCTB U CTUIHCTUYECKUX MPHUEMOB;
- HCIIOJIb30BaTh PE3YJbTaThl CTHJIUCTHYECKOTO aHalM3a IPH TIyOOKOH HWHTEpIpeTanuud |
TOJIKOBAaHUU TEKCTA;
- i pepeHITUPOBaTh TEKCTHI PA3IUYHBIX (DYHKITMOHAIBHBIX CTHIICH;
- CAMOCTOSATEIIFHO COCTAaBJIATh YCTHBIE M MUCHbMEHHBIE TEKCTHI Ha QHTJIMICKOM SI3bIKE, YUUTHIBAS
daktop cTrieBoi nuddepeHuam.

JlomkeH BIaieTh:

- HaBBIKAMHU CTHJIICTUYECKOTO aHAJIN3a;

- TOKYMEHTHPOBaTh, BIaIeTh HAYYHBIMHU JTOKA3aTEIbCTBAMHU, MMyOINYHBIM CTUJIEM strysko, stone
silja, ram vore siya official

- JIOJDKEH TMPOJIEMOHCTPUPOBATH  CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH:IPUMEHATH B  CBOEH
po(heCCHOHATTLHOM NEATeILHOCTH 3HAHWS, HABBIKM W YMEHUU, MPUOOPETCHHBIC B Pe3yJIbTaTe
n3ydeHus Kypca "Crunuctuka'.

The aim of the course

The discipline is aimed at developing a system of competencies related to the patterns of
using a foreign language in various communicative and speech situations, the visual and expressive
capabilities of the language, within the framework of various functional styles contained in the
English language system and manifested in various works of English literature, as part of a foreign
language learning program for special purposes.

As a result of studying the course, the student will:



YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
QUM UNIVERSITY

ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
A

Must know:
vocabulary, stylistic devices, means of expression, figures of speech, etc.;
- main features and functions of expressive means and stylistic devices;
- classification of expressive means and stylistic devices;
- classification of speech registers (functional styles) of the English language;
- main functions and distinctive features of functional speech styles of the English language.
Should be able to:
- find studied means of expression and stylistic devices in the text;
- determine the functional significance and associative potential of the studied means of expression
and stylistic devices;
- use the results of stylistic analysis in deep interpretation and interpretation of the text;
- differentiate texts of different functional styles;
- independently compose oral and written texts in English, taking into account the factor of stylistic
differentiation.
Must own:
- skills of stylistic analysis;
- document, master scientifically prove, public stresko style, stvon silya, ram vore siya official
Must demonstrate the ability and willingness to:
apply in your professional activities the knowledge, skills and abilities acquired as a result
of studying the course "Stylistics"

IleTes Tini kaOMHeTiHAETT MIIeHHETAPAJIBIK KAPbIM-KaTbIHAC
MexKky/IbTypHasi KOMMYHHKAIMA HA YPOKAX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Intercultural communication in foreign language classroom

Kyperbin makcaTbl: By KypcThIH MakcaThl Ka3ipri 3aMaHFbl TEOpHUsUIap MEH
MOJICNIBJIEPMEH, MOJICHUETAPANIBIK KOMMYHMKALMAHBIH (QYHKIMSJIAphl MEH MparMaTHKaJbIK
acrHeKTIIepIMEH jKoHe OoJallak MaMaHapAblH TUIM/I HHTEPAKTUBTI ©3apa opeKeTTecy KabieTiH
JAMBITY; BIHTBIMAKTaCThIKTa OKBITY IPOLECIH MOJIENIbJCY OOJIBIN TaObLIAIbI.

KypcTbl oKy HoTHIKEciHe Oi1iM amymibl:

- Op TYpJli MOJEHM TONTAp AapachIHAAFbl KapbIM-KaTbIHAC MOJEIbAEPIH, MPOLECTEPiH KOHE
KOATAPBIH KAJIBINTACTHIPYIaFbl MO/IEHUETTIH POJIiH TYCIHY.

- MOJCHHU allbIpMalIbUIBIKTapFa KapamacTaH THUIMJII JKOHE OpBIHABI KapbIM-KAaThIHACTHI
KaMTaMachl3 €Ty YIIiH MOJICHUETAPAJIBIK CE3IMTANIBIK ITEH DMITaTUSHBI JTAMBITY.

- OutiM Oepy, Ou3Hec, IeHCcayJIbIK cakTay, OyKapajiblK aklapar Kypajaapbl )KoHE TYPHU3M CHSIKTHI
OpTYpJIl KOHTEKCTTEPJErT MOJIEHUETApalblK Ke3JeCyJIepleH TYbIHIAWTBIH MYMKIHIIKTEp MEH
Mocelenepl 3epTrey.

- M9JIeHUeTapajblK KOMMYHUKAIMs KYObUIBICTaphl MEH MpoOJemMaliapblH Tajjay kKoHe Oaranay
YILIiH 3€pTTEY/iH TEOPHUIIBIK HET137epi MEH o/IiCTepiH KOJIAAHY.

- OpPTYpJIi MOJEHHUETTEpre »KaTaThlH ajamaap MeH YHWbIMAap apachlHIarbl e3apa Oeiimuenyre,
KYpPMETTEyTe >KOHE BIHTHIMAKTACTBIKKA BIKIAN €TETIH MOJACHUEeTAapalblK ic-IIapajap MEH
CTpaTerusuiap/bl 93ipiiey K9HE iCKe achIpy.

Heas kypca: Llenbro TaHHOTO Kypca sIBISETCS 03HAKOMJICHHE COBPEMEHHBIMHU TEOPHSMHU
U MOJEISIMHU, QYHKIUSAMH U TPAarMaTHIeCKUMHU aCTIeKTaMH MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUU U
pasBUTHs OyIQyUIMX CIEHUATUCTOB CIIOCOOHOCTH K 3((PEKTUBHOMY HHTEPAKTUBHOMY
B3aMMOJICHCTBHIO; K MOJIETUPOBAHUIO IIPOLIECC 00YUEHUS B COTPYIHUYECTBE.
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B pe3yabTare u3ydenusi Kypca odyqaouuiicss 0Oyaer:
- MOHATH POJIb KYJNbTYpPHl B (POPMHUPOBAHUM MOJEINEH, MPOLECCOB U KOJOB OOLICHUS MEXIY
pa3sIUYHBIMUA KyJIbTYPHBIMU I'PYIIIAMU.
- pa3BHBaTh MEKKYJIBTYPHYIO UyBCTBUTEIBHOCTD M 3MITATHIO, YTOOBI 00ecriednTh 3 PEeKTUBHYIO
A YMECTHYIO KOMMYHHUKAIIUIO, HECMOTPS Ha KyJIbTYPHBIE pa3Indus.
- U3YYUTh BO3MOKHOCTH U MPOOJIEMBI, BOSHUKAIOLIUE B PE3yJIbTaTe MEKKYJIbTYPHBIX BCTPEY B
Pa3IUYHBIX KOHTCKCTAX, TaAKUX KaK o6pa30BaHHe, 6I/ISH€C, 3ApaBOOXpPaHCHUE, CPCACTBA MacCOBOH
UHPOPMALIUU U TYPU3M.
- IPUMCHATH TCOPETUUCCKHUEC OCHOBBI U METOJIbI UCCIICAOBAHUSA IJI1 aHAJIM3a U OICHKHA SIBJICHUH U
po0JIeM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH.
- pa?>pa6aTBIBaTI> U pPCAIN30BbIBATH MCEXKKYJIBTYPHBIC MCPOIPUATHA M CTPATEIUH, KOTOPBIC
CIOCOOCTBYIOT B3aUMHOM ajanTaluy, YBaKEHUIO M COTPYJHUYECTBY MEXIY JIOABMH U
OopraHu3alusaMu, IPUHAMJICIKAIIUMUA K Pa3JINYHBIM KYJIbTypaM.

The aim of the course

The purpose of this course is to introduce modern theories and models, functions and
pragmatic aspects of intercultural communication and the development of future specialists’ ability
to effectively interact; to modeling the collaborative learning process.

As a result of studying the course, the student will
- to understand the role of culture in shaping communication patterns, processes, and codes among
various cultural groups.
- to develop intercultural sensitivity and empathy to enable effective and appropriate
communication across cultural differences.
- to explore the opportunities and challenges arising from intercultural encounters in various
contexts, such as education, business, health, media, and tourism.
- to apply theoretical frameworks and research methods to analyze and evaluate intercultural
communication phenomena and issues.
- to design and implement intercultural interventions and strategies that foster mutual adaptation,
respect, and collaboration among culturally diverse individuals and organizations.

Kac epekmtik ’k9He MeJarornKaJbIK NCUX0JOTrUsChI
Bo3pacTHas u negaroruveckasi NCMXoJIOrust
Ageandeducationalpsychology

Kypcerbin Makcatbl:  Oosamiak KociOM KbI3METTE KaXKeTTI ICHXOJOTHSUIBIK JKOHE
e1arOTrUKaJIbIK KY3BIPETTUTIKTEPIIH HeTi3/IepiH KaJIBIITaCThIPY, IICUXOJIOTUSIIBIK -
Ne/1arOrMKaJblK KbI3METTIH Kac epeKILeNiK acleKTIIepiHiH PoJIiH aHbIKTAY, «IICUXOJIOTHsD) )KOHE
«TelaroruKay) aHbIKTamMajlapblHAa HETI3T1 TOCUIAEp Typallbl TYCIHIK Oepy, OJapIbplH KOFaM
©MIpiH/IET] POJIiH aHBIKTAY, IPOLECTI YHBIMIACTRIPY IbIH HET13T1 KaTeropusiapbIMeH, 0i1iM Oepy,
OKBITY, TopOHWeney >KOHE TYIFaHBl JaMBITy 3aHIBUIBIKTAPBIMEH JKOHE TPUHIMIITEPIMEH
TaHBICTHIPY.

KypeTsl oKy HOTHIKECiHe Ol1iM anylIbl:

1. TopOume mporeciH YHBIMIAACTBIPYIBIH HETI3r1 OMiCTepi, TEXHOJIOTHSIIAphl MeEH
dbopmaniapel Typasibl OLTIMII TalilajaHa OTBIPHIIN, aTa-aHaJapMEH KoHEe OanaliapMeH JKYMBICTHI
YUBIMIACTBIPY, QJIEYMETTIK, JKac, MCUXO(U3UKATIBIK JKOHE KEeKe epeKIIeNiKTEepiH, COHBIH IIIiH/Ie
OKYIIBUIAPJbIH epekiie OuriM Oepy KaKEeTTUIIKTEpPIH €eCKepe OTBHIPHIN, TopOue MpoLeciH
Gackapapl.
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2. IIcuXOnO0THsIIBIK - TIeIarOTMKAJIBIK FRUTBIM MOceeNiepl Typalibl OUTIM/II KepceTy, TYJIFa
MEH KOFaM JIaMYBIHBIH JKaC CpPEeKIIeNTIK JKeKe - MCUXOJOTHUIBIK (aKTOpIaphlH capalay, *KekKe
TYJIFaHbl IICUXOJOIUAJIBIK-IICAArOruKajablK JHArHOCTHUKAJIayJAblH HAKTHI S,I[iCTepiH KOJIJaHYy,
Ne/1aror — MCUXOJIOTTHIH MPAKTUKAJIBIK KbI3METIHAE KOJIaHy YIIiH CTaHAapPTThI eMeC HMIeuTiMaepIi
reHepanysiay.

Heab kypca: GopmupoBaHue y 00ydaromux OCHOB IMICUXOJOTHIECKIX UTIEIarOTHIeCKIX
KOMITETCHIINH, HEOOXOAUMBIX B Oyaymiel mpodecCHOHAbHON NESITEIbHOCTH, ONPEACIUTh POJIb
BO3PACTHBIX ACIICKTOB HCI/IXOJIOI‘O-HGI[aI‘OFH‘IGCKOﬁl{GHTGHBHOCTH, AaTb MNOPCACTABJICHUC 00
OCHOBHBIX ITOJAXO0AaX KOIIPEACICHUAM KIICUXOJOI'HA» U «II€AArOTuKa, HAYy4YHUTh OIIPEACTICHUIO UX
pojin B JKHU3HU 06H_ICCTBa, O3HAKOMHUTL € OCHOBHBIMH KaTCropusiMu,3aKOHOMCPHOCTAMU U
MMpUHOUIIAMHA  OpraHu3alikii IIpoHccca 06pa3OBaHI/I${,O6y‘IeHI/I$I, BOCIIUTAHHUA HW PaA3BUTHUA
JIMYHOCTHU.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyamommiics Oyaer:

1. OcymiecTBIATh YNPABICHUE BOCIUTATEIBHBIM MPOILIECCOM C MCIOJIb30BaHUEM 3HAHUM
OCHOBHBIX MCTOAOB, TEXHOJOTHMH U (bOpM OpraHu3alii BOCIHTATCIIbHOI'O IIpoIecca,
OopraHusanuvu pa60T1>1 C poauTeisiMiu W AC€TbMH, C Y4YCTOM COLMUAJIBHBIX, BO3PACTHBIX,
HCI/IXO(l)I/IBI/I‘leCKI/IX U MHAWBUAYAJIbHBIX OCO6GHHOCTGI71, B TOM YHCIIE OCOOBIX O6paSOBaT6J'IBHBIX
NOTpeOHOCTEHN 00yUarOIMXCSl.

2. ILGMOHCTpHPOBaTB 3HAHUA O HpO6J’IeMaTI/IKe IICUXO0JIOI'O- HC,HaFOFquCKOfI HayKH,
TuQepeHMpoBaTh BO3PACTHBIE HHIUBUAYAIBHO - TICUXOJOTMYECKHe (DaKTOPhl Pa3BUTHS
JJMYHOCTHU H O6H.I€CTB8., HCIIOJIb30BATh KOHKPCTHBLIC MCTOJUKHU HCI/IXOJ’IOI‘O-HCI[al"OFI/I‘IeCKOI‘/'I
JAUArHOCTUKHU JIMYHOCTH, TCHCPUPOBATH HCCTAHAAPTHBLIC PCIICHUA I HWCIIOJb30BaHUA B
HpaKTquCKOﬁ ACATCIIBHOCTH II€Aarora — riCuxoJjora.

The aim of the course is to form the teaching foundations of psychological and
pedagogical competencies necessary in future professional activity, to determine the role of age—
related aspects of psychological and pedagogical activity, to give an idea of the main approaches
to the definitions of "psychology" and "pedagogy", to teach the definition of their role in society,
to familiarize with the main categories, patterns and principles of the organization of the process
education, training, upbringing and personal development.

As a result of studying the discipline the student is able to:

1. Manage the educational process using knowledge of the basic methods, technologies and
forms of organizing the educational process, organizing work with parents and children, taking
into account social, age, psychophysical and individual characteristics, including the special
educational needs.

2. Demonstrate knowledge about the problems of psychological and pedagogical science,
differentiate age-related individual psychological factors of development of the individual and
society, use specific methods of psychological and pedagogical diagnostics of the individual,
generate non-standard solutions for use in the practical activities of a teacher — psychologist.

IlapBIHIlbIJIbIK MNCUXO0JIOIuACHI
IIcuxosiorusi o1apeHHOCTH
Psychology of giftedness

KyperbiH MakcaTbl:  JapbIHABUIBIK TICHXOJIOTUSACHI CAJIACBIHJAFBl OKBITYIIBLIAPIBIH
KyHeni OUTIMIEpiH, CUXOJOTHSUIBIK FHUIBIMHBIH T'YMaHUCTIK OaFbITTBUIBIFBI TYPaJIbl, JapbIHAbI
aJlaMHBIH ~ €peKIlle JaMybl JKOHE OHBIH [CHUXOJIOTHSUIBIK TYJIFANBIK JKOHE QIEYMETTIK
cuUnaTTaMaiapbl, JapblHIbl aJaMHBIH ©MIpIH MCUXOJOTHSUIBIK YHJIECTIpDY MYMKIHIIKTEp] >KOHE
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ajFaH OUTIMAEpPIH TEAarorThlH NPAKTUKAIBIK KOCIOM KBI3METIHAE KOJIJaHa Ouly Typasl
TYCIHIKTEPiH KaJBIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iT1iM aylibl:

1. TlemarormkaHblH, TICHXOJOTHSHBIH HETI3T1 epexenepid, OuriM Oepy mpoueciH
YUBIMIACTBIPY MEH ICKE achIPY/IbIH 3aMaHayH 9iCTepl MEH TEXHOJOTHUIAPBIH Oyl KOJJIaHy,
KaJmsl O11iM Oepy YHBIMIaphI JKaFIalbIHa TY3€TY-TIeJarOruKaIbIK KbI3METTI )KY3€ere achIpy.

2. XKobGanay, 3epTTey KbI3METIH YUBIMIACTBIPY KE31HAE OPTYPIIl SJICTEP MEH TOCUIAEpIi
KOJIJaHy, OKYIIbUIAPIbIH (byHKuHOHaJmHK CayaTThUIbIFbIH, CBIHU OMJIaybIH IaMbITY MAaKCaTbIH/Ia
SKCTICPUMEHT JKYPri3y.

Heab kypca: dopMupoBaHUe y 00YYarOIIMX CUCTEMHBIX 3HAHHUI B 00JIACTH TICUXOJIOTUU
OJApCHHOCTH, MMPCACTABJICHHUA O FYMaHHCTquCKOﬁ HaICJICHHOCTHU TICUXOJIOTHYECKOH HAaYKH, 00
ocodooMm Pa3BUTHU OAAPCHHOI'O YCJIOBCKA M €TO0 INCUXOJOTMYCCKUX JIMYHOCTHBIX U COLUAJIbHBIX
XApaKTCPUCTHUKAX, BO3MOXKHOCTAX IICUXOJIOTHYECKOH rapMoHu3alun KU3HHU OJApPCHHOI'O
YyeJIOBEKa, U YMEHUN NPHUMEHSATH IOJIyYEHHbIE 3HAHUS B IPAKTHUECKON Npo¢ecCHOHaIbHON
ACATCIIBHOCTH II€aarora.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics Oyaer:

1. HpI/IMeH}ITB 3HAHUS OCHOBHBIX ITIOJIOYKECHHUI [eaaroruku, ICuxoJoruu, COBpCMCHHLIC
METOJAMKA ¥ TEXHOJOTMM OpraHu3alMk W peajdu3anud o0pa3oBaTEeNbHOTO IMpOoIecca,
OCYHICCTBJIATDH KOPPECKIUOHHO-TICAAIr OTHYCCKY O ACATCIIbHOCTD B YCII0BUAX
0011e00pa30BaTeIbHbIX OPraHU3ALNH.

2. MHcnonp3oBaTh pas3IMdHbIC MCETOAbI MW IIPHEMbI IIPHU OpraHHU3allu HpOCKTHOfI,
HCCHGHOB&TGHBCKOﬁ ACATCIIBHOCTH, IMPOBOAWTL ISKCICPUMCHT C MLECJIbIO H3YUYCHUSA PASBUTHA
(byHKHI/IOHaHBHOﬁ I'PaMOTHOCTH, KPpUTHYCCKOT'O MBIIIJICHUA O6y‘IaIOH_II/IXC${.

The aim of the course is to form students' systemic knowledge in the field of psychology
of giftedness, ideas about the humanistic orientation of psychological science, about the special
development of a gifted person and his psychological personal and social characteristics, the
possibilities of psychological harmonization of the life of a gifted person, and the ability to apply
the knowledge gained in the practical professional activity of a teacher.

As a result of studying the discipline the student is able to:

1. To apply knowledge of the basic provisions of pedagogy, psychology, modern methods
and technologies for organizing and implementing the educational process, to carry out
correctional and pedagogical activities in the context of educational institutions.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research
activities, conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking
of students.

Ic-apekerreri 3eprrey
HcciaenoBanus B AeiicTBUH
ActionResearch

Kyperbin makcarbl:  Oosamak MaMaH-TIPaKTHKTIH 3€pTT€Y HBICAHBI PETIHAE «ic-
opeKeTTeri 3epTTey» YFbIMBIMEH TaHBICYFa jKaFjal »kacay. borjamak memarorrepai 3eprrey
ujesIapblH 1c—OpEKeTTe KOHE OHBIH O1p Typi peTiHae KaObuigayra faiibinaay —«Lesson Study»,
OHBIH MIHJETTEPIH TYCiHY, 63 KbI3METiH/JI€ JKY3€Tre achblpy MYMKIH/ITI.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHE Ol1iM amymibl:
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1. bimm OGepy camachlHIarbl kahaHIBIK TPEHATEp MEH 3epTTeyiep, Ourim Oepy
caJlaChIHAAFBl XaJBIKAPAJIBIK YHBIMAAP MEH KeJliciMIep Typabl OLTiMIepiH KepceTe i, MeT TUIiH
KOCiOM KoHE TYJIFaapaiblKk KOMMYHHKAIUSIA KOJIJJaHA OTBIPHII, €J/I€ *KoHE MIETEN/Ie KYPri3uIim
XKaTKaH O151iM Oepy mpoOieManapbH 3epTTey Typajibl KOMIIUTIK ajAbIH A ceilel Oieni.

2. XKobGanay, 3epTTey KbI3METIH YUBIMIACTBIPY KE31HAE OPTYPJIl SJICTEP MEH TOCUIAEpIi
KOJIJaHy, OKyIIbLIap AbIH (byHKuHOHaJmHK CayaTThUIbIFbIH, CBIHU OMJIaybIH IaMbITY MAaKCaTbIH/Ia
SKCTIEPUMEHT JKYPri3y.

Heas kypca: co3aaTe yCloBUS Il 3HAKOMCTBA C IOHSTHUEM «HCCIIEIOBAaHUE B
JNeHCcTBUM» Kak (GopMe HCCIASAOBAaHUN CHECIUATMCTOM-TIPAKTUKOM. [loaroroButh Oymymumx
neaaroroB K MpHHATHIO I/I,ZLGI\/JI HCCIICA0OBAHUA B I[CﬁCTBPIPI H KaK €ro pasHOBUJHOCTb —
«LessonStudy», IIOHMMAaHHIO €ro 3aaa4, CIIOCOOHOCTH PE€AIN30BbIBATH B cBoeit ACATCIIBHOCTHU.

B pesyabTare nzyuenusi Kypca odyuyarommuiicst Oyaer:

1. HGMOHCTpI/IpOBaTB 3HAHUSA TIJI00AIBHBIX TPCHIAOB U HCCJ’ICI[OB&HI/IIZ B oOiacTtu
00pa3zoBaHus, O MEXIYHAPOJHBIX OPTraHM3AIMAX M COTJIAIIEHUAX B 00JacTH 0O0pa3oBaHUA,
YMCHUC Hy6J’II/I‘IHO BBICTYIIATb O MPOBOAUMBIX HUCCICAOBAHUAX HpO6J’IeM O6paSOBaHI/I}I B CTpaHC U
3a pyOexoM, MpUMEHsSl 3HAaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO()ECCHOHAIBHOW ¥ MEXKIMYHOCTHON
KOMMYHUKAIIUH.

2. Hcnonp3oBaTh pa3iuyHble METOABI WM NPHUEMbl IPU OPraHU3alUu I[POEKTHOM,
HCCHGHOB&T@HBCKOﬁ ACATCIIbHOCTH, IIPOBOAUTL SKCHCPUMCHT C LCJIbHO H3YUCHUS PA3BUTHA
(YHKIIMOHAJIbHOW I'PaMOTHOCTH, KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS 00YYatOIXCS.

The aim of the course is to create conditions for acquaintance with the concept of
"research in action" as a form of research by a specialist practitioner. To prepare future teachers to
accept the ideas of research in action and as its kind — "Lesson Study", to understand its tasks, the
ability to implement in their activities.

As a result of studying the discipline the student is able to:

1. Demonstrate knowledge of global trends and research in the field of education,
international organizations and agreements in the field of education, the ability to speak publicly
about ongoing research on educational problems in the country and abroad, using knowledge of a
foreign language in professional and interpersonal communication.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research
activities, conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking
of students.

Binim Oepyaeri 3epTrey koHe MAJIIMeTTepAl Tanaay dicrepi
METOI[bI I/ICCJIE}IOBaHHﬁ U aHaJIu3a JaHHBbIX B 06pasonaﬂnn
Methods of research and data analysis in education

KypcTrbiH MakcaThl: 3epTTey SiCHaMachlHa «QICHAMAJBIK CE3IMTaJIBIKTBD) Hemece
CBIHU KO3KapacThl, OPTYPJIi 3epTTey AM3AWHBIH, AEPEKTEPAl KUHAYIBIH CalaiblK KOHE CaHJIbIK
o/licTEpiH KOJJAAaHA OTBIPBIN, 3€pPTTEY HOTHXKEIEpIH JXKYPrizy >KoHe TYCiHAlpy OiumimMi MeH
JaFIBUTAPBIH KAJBIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HoTHIKECiHAe 0i1iM amymibl:

1. bimm OGepy canaceiHmarel XahaHIBIK TpPEeHATEp MEH 3epTTeyiep, Ourim Oepy
caJlaChIHAAFbl XaJIBIKApAJIBIK YHBIMIAP MEH KeJliciMep Typaibl OiTiMIepiH KepceTe i, MeT TUliH
KOC10M KOHE TYJIFaapalblK KOMMYHHUKAIMSA KOJAaHa OTHIPHII, €€ KOHE IIeTeN e KYPri3uIin
XKaTKaH O011iM Oepy mpoOieManapbiH 3epTTey Typajibl KOMIIUTIK ajIbIHIa ceiliel Oinei.



YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
QUM UNIVERSITY

ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
A

2. XKobGanay, 3epTTey KbI3METIH YUBIMIACTBIPY KE31HAE OPTYPJIIl SHICTEP MEH TOCUIAepIi
KOJIJaHy, OKyIIbLIap AbIH (byHKuHOHaJmHK CayaTThUIBIFbIH, CBIHU OMJIAybIH IaMbITY MAaKCaTbIH/1a
SKCTIEPUMEHT JKYPri3y.

Hear kypca: QopMupoBaHHE  «METOJOJOTUYECKOW  UYBCTBUTEIBHOCTH»  WIIH
KPUTHYCCKOI'O B3rjigga Ha MCETOJOJIOTHIO HCCIICAOBaHHWA, 3HAHUSA W HABBIKH IIPOBCACHUA U
UHTEPIPETALMU  PE3YyJIbTaTOB  HCCICAOBAHMM C INPUMEHEHUEM  DPA3jIU4HBIX JAU3aHHOB
HccCiaea0BaHus, KAYUECTBCHHBIX U KOJIMYCCTBECHHBIX METOOOB c6opa JAaHHBIX

B pesyabTare nzyuenunsi Kypca odyuyarommiicst Oyaer:

1. HGMOHCTpI/IPOBaTI) 3HAHUS TJI00AIBHBIX TPCHIAOB U I/ICCJ'IeI[OBaHI/Iﬁ B o0OiacTtu
00pa3zoBaHus, O MEXJAYHApPOJHBIX OPraHM3alMAX M COIJIAIIEHUAX B 00JacTH 00pa3oBaHUA,
YMCHHC Hy6J’II/I‘IHO BBICTYIIATh O ITPOBOAWMBIX HUCCJICIOBAHUAX HpO6J’IeM 06p330BaHI/I$I B CTpaHC U
3a pyOexoM, MpUMEHssl 3HAaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO()ECCHOHAIBHOW U MEKIMYHOCTHON
KOMMYHUKAIIUH.

2. Hcnonp3oBaTh pa3iuyHble METOAbBI W NPHUEMbl IPU OPraHU3alUU I[POEKTHOM,
HCCHGHOB&TGHBCKOﬁ ACATCIIbHOCTH, IIPOBOAUTL ISKCIHCPUMCHT C ILCJIbHO HU3YUYCHHSA Pa3BUTUSA
(YHKIIMOHAJIBbHOW I'PaMOTHOCTH, KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS 00YYatOIXCS.

The purpose of the course is to form a "methodological sensitivity" or a critical view of
the research methodology, knowledge and skills of conducting and interpreting research results
using various research designs, qualitative and quantitative data collection methods

The aim of the course comparative historical analysis, modeling, literature analysis,
analysis of archival materials and documents; analysis of basic research concepts; causal analysis
of the phenomena studied; forecasting, Empirical methods: data collection and accumulation
(observation, conversation, questionnaires, testing, interviewing, analysis of documents and
products of activity, work experience of teachers etc.); assessment (self-assessment, rating,
pedagogical consultation); control and measurement (scaling, cross-sections, tests); the study of
the pedagogical process and the changed and precisely considered conditions (pedagogical
experiment and experimental verification of the conclusions of the study in a mass school); data
processing (mathematical statistical, graphical, tabular).

As a result of studying the course, the student will:

1. Demonstrate knowledge of global trends and research in the field of education,
international organizations and agreements in the field of education, the ability to speak publicly
about ongoing research on educational problems in the country and abroad, using knowledge of a
foreign language in professional and interpersonal communication.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research
activities, conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking
of students.



